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Köstendilli Süleyman Şeyhî’nin Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık’ı:  

Tahlil ve Transkripsiyon1 

Özet 

Köstendilli Süleyman Şeyhî (ö. 1235/1819-20) 19. yüzyıl Osmanlı döneminde Kösten-
dil’de yaşamış olan velûd bir âlimdir. Kendisine otuzu aşkın eser nispet edilen Süleyman 
Şeyhî, şerh türünde altı risâle telif etmiştir. Şeyhî, söz konusu çalışmalarında tasavvuf tari-
hindeki önemli isimlere nispet edilen sözleri tasavvufî meselelerle ilintili olarak şerh etmiştir. 
Vahdet-i vücûd geleneğinin takipçisi olan Şeyhî’nin söz konusu şerhlerini bu meşreb üzere 
telif ettiği anlaşılmaktadır. Şeyhî’nin bu tür çalışmalarından biri de Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i 
Sâdık’tır. Bu risâlede Ca‘fer es-Sâdık’a (ö. 148/765)  nispet edilen “kim vasldan faslı ve 
sükûndan hareketi ayırırsa tevhidde karar mahalline ulaşır.” şeklindeki söz şerh edilmiştir. 
Şeyhî, bu risâlede “fasl”, “vasl”, “hareket” ve “sükûn” kavramlarını Ekberî geleneğin bakış 
açısıyla değerlendirmiştir. Ayrıca bu konuyla bağdaştırdığı “vâsılîn”, “mukarrebîn” ve “eren-
ler” gibi kavramları da ele alarak izah etmeye çalışmıştır. Makalenin ilk kısmında Süleyman 

                                                           
1 Bu çalışmada İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi’nden alınan dijital görsellerden istifade 
edilmiştir.  
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Şeyhî’nin hayatı ve eserleri hakkındaki bilgilere kısaca değinildikten sonra Şerh-i Kelâm-ı 
Ca‘fer-i Sâdık incelenmiş ve ilgili risâlenin muhtevası hakkında genel hatlarıyla bir değerlen-
dirme yapılmıştır. İkinci kısımda ise yazma halinde bulunan risâle, tespit edilen üç nüshasıyla 
mukayese edilerek transkripsiyon alfabesi ile neşredilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Süleyman Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık, fasl-vasl, hareket-sükûn 

A Content Assessment And Transcription Alphabet Of The Şerh-i Kelâm-i Ca‘fer-i 
Sâdık Written By Sheikh Suleiman Efendi From Kostendilli 

Abstract 

Sheikh Suleiman Efendi From Kostendilli (d. 1235/1819-20) is a prolific scholar who 
lived in Köstendilli in the 19th century Ottoman period. Sheikh Suleiman, who was attributed 
more than thirty works, wrote six book lets of annotation type. In his works, Sheikh Suleiman 
expounded the words generally attributed to theim portant names in the history of sufism in 
relation to Sufiissues. It is understood that Şeyhi who is a follower of wahdat al-wujud tradi-
tion compiled his annotations forth is understanding. One of thestudies Sheikh Suleiman 
gave the name of annotation is Şerh-i Kelam-ı Ca'fer-i Sâdık. In this booklet "who ever distingu-
ish wasl(liaison) from fasl(devision), and move ment frominaction reaches theplace of deci-
sion in oneness ( Tawhid). Şeyhi, who adheres to Akbar al-Irfan evaluated the concepts of 
wasl(liaison), fasl(devision), movement and inaction from this point of view. In addition, he 
tried to explainth econcepts such as wasılin, muqarrabin and saints, which he associates with 
this issue. In the first part of the article, after briefly touching on the life and works Sheikh 
Suleiman, Şerh-i Kelam-ı Ca'fer-i Sadık was examined and a general evaluation was made about 
the content of there levant treatise. In these condpart, there levant book letfound in the form 
of manuscript was published with transcription alphabet after comparing it with the three 
copies determined. 

Keywords: Sheikh Suleiman, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık, devision-liaison, movement-inaction 

A. ARAŞTIRMA VE DEĞERLENDİRME 

GİRİŞ 

Sözlükteki karşılığı “kemiğin üzerindeki eti sıyırmak, bir şeyi genişletip 
yaymak ve sözün kapalı kısımlarını açıklayıp anlaşılır hale getirmek” olan şerh ke-
limesi, terim olarak bir metnin yazılı ya da sözlü olarak yapılan açıklamalarla anla-
şılır hale gelmesini sağlayan faaliyetlerin bütünü olarak tarif edilir.2 Bu anlamda 
şerh çalışmalarının ilmî terakki açısından önemli bir rol üstlendiği belirtilmelidir. 

                                                           
2 Ebü’l-Fazl Cemâlüddîn Muhammed b. Mükerrem b. Alî b. Ahmed el-Ensârî er-Rüveyfiî İbn Manzûr, 
“Şerh”, Lisânü’l-ʿArab (Beyrut: Dâru Sâdır, 1414/1995), 2/497; Sedat Şensoy, “Şerh”, Türkiye Diyanet Vakfı 
İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2010), 38/558. 
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Tasavvuf geleneğindeki şerh literatürü incelendiğinde bu tür çalışmaların genel iti-
bariyle iki yönlü gelişim kaydettiği görülür. Bunlardan ilki eserlerin şerhi niteliğin-
deki çalışmalar, diğeri ise bazı şahıslara nispet edilen sözlerin şerhidir. Daha çok ta-
savvufî konularda eserler kaleme almış olan Köstendilli Süleyman Şeyhî de şerh tü-
ründe altı risâle telif etmiştir.3 Bu eserlerden Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık’ta Ca‘fer es-
Sâdık’a nispet edilen “kim vasldan faslı ve sükûndan hareketi ayırırsa tevhidde karar 
mahalline ulaşır”4 şeklindeki söz, tasavvufî açıdan şerh edilmiştir. Şeyhî, bu çalış-
masında fasl, vasl, hareket ve sükûn kavramlarını Ekberî geleneğin bakış açısıyla de-
ğerlendirmiştir. Ona göre bu kavramlar yaratılış ve seyr ü sülûk sürecini izah etmek 
için mecazen kullanılmıştır. Şeyhî bu konuyla bağlantılı olarak vâsılîn, mukarrebîn 
ve erenler kavramlarını da açıklamaya çalışmaktadır. Yaratılışın gayesi, sebeplere 
riayet etmenin hükmü, istiʻdadın değişmeyeceği, mücâhedenin hangi sebeple ya-
pıldğı, hikmetin tarifi ve kısımları da risâlede ele alınan diğer konulardır. 

Esasen Süleyman Şeyhî’nin bazı risâlelerinin latinize edildiği bir yüksek li-
sans tezinde Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık isimli risâle de neşredilmiştir.5 Ancak söz ko-
nusu çalışma incelendiğinde Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık’taki Osmanlı Türkçesi keli-
melerin bir kısmında,6 Arapça ifadelerin ise neredeyse tamamına yakınında7 metnin 

                                                           
3 Süleyman Şeyhî’nin şerh türündeki çalışmaları şunlardır: Şerh-i Baʻzı gazeliyyât, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i 
Sâdık, Şerh-i Kelâm-ı kibâr, Şerh-i Kelâmi’l-Vâsıtî, Şerh-i Kelimât-ı Bedreddîn ve Şerh-i Nûnân. 
4 Tespit edilebildiği kadarıyla İmam Ca‘fer es-Sâdık’ın “kim vasldan faslı ve sükûndan hareketi ayırırsa 
tevhidde karar mahalline ulaşır” şeklindeki ifadesine yer veren en erken kaynak Abdürrezzâk el-
Kâşânî’nin (ö. 736/1335) Istılâhâtü’s-sûfiyye adlı eseridir. Nitekim Süleyman Şeyhî de Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i 
Sâdık’ta Kâşânî’nin Istılâhâtü’s-sûfiyye’sine atıfta bulunmuştur. Kâşânî “vasl” maddesini açıklarken Ca‘fer 
es-Sâdık’ın söz konusu ifadesine yer vermiştir. Kâşânî’ye göre Câfer-es-Sâdık’ın sözündeki “hareketten” 
kasıt Hakk’a sülûk ve teveccüh, “sükûndan” kasıt ise zâtın mutlaklığından dolayı bilinemeyişidir. Abdür-
rezzâk Kâşânî, Sûfîlerin Kavramları Istılâhâtu’s-sûfiyye, çev. Abdurrezzak Tek (Bursa: Bursa Akademi, 2014), 
262. 
5 Suzan Sejfovska, Mecmua-i Resâil ve Şeyh Süleyman Efendi Nakşibendî-Köstendil (Ankara: Hacettepe Üniver-
sitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2017), 209-220. 
6 Türkçe kelimelerin hatalı bir şekilde latinize edildiği örneklerden bazıları şunlardır: “bahr ve cûddan 
tahayyünât-ı sûr-ı hübâb” şeklinde latinize edilen cümlenin doğru yazımı “baḥr-i vücuddan taʻayyünāt-
ı ṣuver-i ḥübāb” olmalıdır. Sejfovska, Mecmua-i Resâil ve Şeyh Süleyman Efendi Nakşibendî-Köstendil, 210. 
“şeddeberûz? ve kemâl-i ayânından çeşm-i ziyâ-yı âlem nire ve dide-i emʻân nevʻi beni âdem hayra olub” 
şeklinde latinize edilen cümlenin doğru yazımı “şiddet-i burūz ve kemāl-i ʻiyānından çeşm-i ḍiyāyı ʻālem-
i neyyire ve dīde-i imʻān-ı nevʻ-i benī ādem-i ḫayyire olub” olmalıdır. Sejfovska, Mecmua-i Resâil ve Şeyh 
Süleyman Efendi Nakşibendî-Köstendil, 211. 
7 Arapça kelimelerin hatalı bir şekilde latinize edildiği örneklerden bazıları şunlardır: “fakd-i beliğ mü-
belliği’il karâr” şeklinde latinize edilen cümlenin doğru yazımı “feḳad beleġa mebleġa’l-ḳarāri” olmalıdır. 
Sejfovska, Mecmua-i Resâil ve Şeyh Süleyman Efendi Nakşibendî-Köstendil, 209. “tahalluku ebâ halakallah” şek-
linde latinize edilen cümlenin doğru yazımı “taḥalleḳū bi aḫlāḳillāh” olmalıdır. Sejfovska, Mecmua-i Resâil 
ve Şeyh Süleyman Efendi Nakşibendî-Köstendil, 210. “lâcelâl’et-tefhîm” şeklinde latinize edilen cümlenin 
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anlamını bozacak nitelikte hatalı aktarımların olduğu görülmüştür. Bu problemli tu-
tumdan âyetler ve hadisler de nasibini almıştır.8 Varak 134a’daki 17 satırlık metin-
den sadece iki kelime aktarılıp ardından varak 135b’nin latinize edilmesi de risâlenin 
eksik bir şekilde neşredildiğini göstermektedir.9 Ayrıca üç nüshasını tespit ettiğimiz 
risâlenin söz konusu tezde sadece bir nüsha esas alınarak latinize edildiği tespit edil-
miştir. Bu sebeplerden ötürü Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık’ın tekrar neşredilmesi ge-
rektiği kanaati hâsıl olmuştur. 

1. Süleyman Şeyhî’nin Hayatı ve Eserleri 

Mollazâdeler ailesine mensup olan Süleyman Şeyhî 1163/1750 yılında gü-
nümüzde Bulgaristan’ın batı sınırına yakın olan Köstendil beldesinde doğmuştur. 
Osmanlı sarayındaki çeşitli malî işlerde uzunca bir süre görev alan Şeyhî’nin babası 
Hasan Efendi, devlet aleyhine birtakım işlere karıştığı ileri sürülerek 1165/1752 yı-
lında idam edilmiştir. Babası vefat ettiğinde iki yaşında olan Şeyhî, ağabeyi Çelebi 
İbrâhim Efendi’nin (ö. 1117/1758) himayesinde yetişmiştir. Köstendil’in varlıklı ve 
saygın kimselerinden olan Çelebi İbrâhim Efendi, Şeyhî’nin çocukluk yıllarından iti-
baren ilim ehlinden oluşan seçkin kimselerle aynı çevrede bulunmasına vesile ol-
muş ve onun eğitimine önem vermiştir. İlk tahsiline Köstendil’de başlayan Şeyhî, 
daha sonra İstanbul’daki hocalardan istifade etmek amacıyla Köstendil’den ayrıl-
mıştır.10 Bir süre İstanbul’daki medreselerde eğitim gören Şeyhî, ardından Kösten-
dil’e dönmüş ve tahsiline burada devam etmiştir. On beş yaşlarındayken Nakşibendî 
şeyhi Şâmîzâde Mustafa Efendi’ye (ö. 1193/1174) intisap eden Süleyman Şeyhî, mür-
şidinin rehberliğinde mânevî yolculuğunu tamamlayarak hocasının icâzetiyle 
1193/1779’da hilâfet almıştır.11 Bir süre devlet tarafından kendisine tevdi edilen 
âyanlık, mütesellimlik ve adlî memuriyeti gibi görevlerde de bulunan Şeyhî, daha 

                                                           
doğru yazımı “li ecli’t-tefhīm” olmalıdır.Sejfovska, Mecmua-i Resâil ve Şeyh Süleyman Efendi Nakşibendî-Kös-
tendil, 210. 
8 Âyetlerin hatalı bir şekilde latinize edildiği örneklerden bazıları şunlardır: “zelike fadlullahe ya’tiye men 
yeşei” şeklinde latinize edilen âyet-i kerîme’nin doğru yazımı “ẕālike faḍlullāhi yüʻtīhi men yeşā’” olma-
lıdır. Sejfovska, Mecmua-i Resâil ve Şeyh Süleyman Efendi Nakşibendî-Köstendil, 212. “innallahe eve inna ileyhe 
râciûn”  şeklinde latinize edilen âyet-i kerîme’nin doğru yazımı “innā lillāhi ve innā ileyhi rāciʻūn” olma-
lıdır. Sejfovska, Mecmua-i Resâil ve Şeyh Süleyman Efendi Nakşibendî-Köstendil, 211. 
9 Sejfovska, Mecmua-i Resâil ve Şeyh Süleyman Efendi Nakşibendî-Köstendil, 217. 
10 Ali Yılmaz, Köstendilli Süleymân Şeyhî (Ankara: Kültür Bakanlığı Yayınları, 1989), 37-63. 
11 Köstendilli Süleyman Şeyhî, Bahrü’l-velâye (İstanbul: İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, 
Osman Ergin Türkçe Yazmalar, 297.7), 240b; Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, haz. M. A. Yekta 
Saraç (Ankara: Türkiye Bilimler Akademisi, 2016), 93-94. 
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sonra bu görevlerini bırakmıştır. Hocası Şâmîzâde Mustafa Efendi’nin vefatının ar-
dından onun postuna geçen Süleyman Şeyhî hayatının sonuna kadar irşâd ve tedris 
faaliyetleriyle uğraşmış, 1235/1819-1820 yılında Köstendil’de vefat etmiştir.12 

Süleyman Şeyhî çoğunluğu tasavvufî konularda olan irili ufaklı birçok eser 
kaleme almıştır. Bu eserler hakkında makale, tez ve kitap düzeyinde birçok çalışma 
yapılmıştır. Bundan ötürü burada tespit edilebilen eserlerinin sadece isimleri veril-
mekle yetinilecektir: Bahrü’l-velâye, Dîvân, Etvâr-ı Hâcegân, Kitâbu Tâliʻa fî esrâri’l-
ilâhiyye, Kûtu’l-ʻuşşâk, Lemaʻât-ı Nakşibendiyye, Mecmaʻuʻl-maʻârif, Medâr-ı sâlikân, 
Mektûbât-ı erbaîn, Mir’âtü’l-muvahhidîn, Nikâtü’l-hikem, Risâle-i hakâik-i aşk, Risâle-i Ta-
savvuf, Sakk-ı Şeyhî, Subhatü’l-levâyih, Şerh-i Baʻzı gazeliyyât, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık, 
Şerh-i Kelâm-ı kibâr, Şerh-i Kelâmi’l-Vâsıtî, Şerh-i Kelimât-ı Bedreddîn, Şerh-i Nûnân, 
Terkîbât-ı erbaîn, Te’vîlât-ı hadîs-i erbaîn, Zübdetü Nefâhâti’l-üns.13 

2. Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık  

2.1. Risâlenin Müellife Nispeti 

Süleyman Şeyhî 1200/1786-1210/1796 yılları arasında şerh türünde eserler 
kaleme aldığını belirtmiştir.14 Bu eserlerden bazılarının ismi bizzat müellif tarafın-
dan kaydedilirken bazıları hakkında ise bilgi verilmemiştir.15 Her ne kadar bizzat 
müellif tarafından Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık’ı kaleme aldığına dair bir bilgi tespit 
edilememiş olsa da söz konusu risâlenin Süleyman Şeyhî’ye ait olduğunu gösteren 
güçlü karineler bulunmaktadır. Süleyman Şeyhî’nin eserleri incelendiğinde bazı 
risâlelerinde “Şeyhî” mahlasını kullandığı görülmektedir.16 Bu mahlasın, Şerh-i 
Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık’ta da kullanıldığı tespit edilmiştir.17 İlgili risâlenin Şeyhî’ye ait 
olduğunu gösteren bir diğer karine ise onun bazı risâlelerini ihtiva eden üç farklı 

                                                           
12 Yılmaz, Köstendilli Süleymân Şeyhî, 65-76; Semih Ceyhan, “Süleyman Şeyhî”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm 
Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 2010), 38/108-109. 
13 Süleyman Şeyhî’nin hayatı ve eserleri hakkındaki detaylı bilgiler için bk. Yılmaz, Köstendilli Süleymân 
Şeyhî, 25-177; Gönül Doğan, Köstendilli Süleyman Şeyhî’nin Nikâtü’l-Hikem İsimli Eseri (İnceleme ve Metin) (İs-
tanbul: Marmara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2008), 1-13; Semih Ceyhan, 
“Süleyman Şeyhî”, 38/108-109; Birol Yıldırım, Köstendilli Süleyman Şeyhî Efendi Hayatı, Eserleri ve Tasavvufî 
Görüşleri (Erzurum: Atatürk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2016), 21-110. 
14 Şeyhî, Bahrü’l-velâye (Osman Ergin Türkçe Yazmalar, 297.7), 240b. 
15 Yılmaz, Köstendilli Süleymân Şeyhî, 205, 269, 271. 
16 Süleyman Şeyhî’nin “Şeyhî” mahlasını kullandığı eserler için bk. Yılmaz, Köstendilli Süleymân Şeyhî, 265, 
270, 273, 275. 
17 Süleyman Şeyhî’nin mahlasını kullandığı gazel şöyledir: “Şeyḫ-i ̒ uşşāḳ olalı meydān-ı ̒ aşḳa, pīr-i rindān 
oldum devr-i semāda”. Köstendilli Süleyman Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (İstanbul: İstanbul Üniver-
sitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar, 3469), 11b. 
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mecmua içerisinde Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık’ın da yer almasıdır. Bu durum üç farklı 
müstensih tarafından istinsah edilen mecmualarda Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık’ın it-
tifakla Şeyhî’ye nispet edildiğini göstermektedir.18 Bunun yanında Bursalı Mehmed 
Tâhir de (1861-1925) Şeyhî’nin eserleri arasında Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık’a da yer 
vermiştir.19 Tespit edilen bu bilgiler, ilgili risâlenin müellife aidiyeti konusundaki 
şüpheleri ortadan kaldırmaktadır. 

2.2. Risâlenin Telif Sebebi 

Risâlenin telif sebebi hakkında gerek söz konusu çalışmada gerekse müelli-
fin diğer çalışmalarında herhangi bir bilgi tespit edilememiştir. Ancak müellifin 
Şerh-i Baʻzı gazeliyyât, Şerh-i Kelâm-ı kibâr, Şerh-i Kelâmi’l-Vâsıtî, Şerh-i Kelimât-ı Bed-
reddîn ve Şerh-i Nûnân gibi çalışmalar kaleme almış olması onun bazı tasavvufî me-
seleleri önemli şahsiyetlerin sözlerinden hareketle açıklamaya çalıştığını göster-
mektedir. Dolayısıyla Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık’ın da aynı amaçla telif edildiği söy-
lenebilir. 

2.3. Risâleye Ait Nüshalar 

2.3.1. İstanbul Üniversitesi Nüshası 

Bu nüsha İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar 
koleksiyonunda 3469 numarada Süleyman Şeyhî’nin bazı risâlelerinin yer aldığı bir 
mecmua içerisinde 101b-111b varakları arasında bulunmaktadır. Koyu kahverengi 
meşin deri ile kaplanmış olan cilt miklepli olup 1b ve 2a varakları tezhiplidir. 186 
varaktan müteşekkil olan mecmuanın 1a ve 1b varaklarında birer vakıf mührü bu-
lunmaktadır. Mecmuanın ilk sayfasındaki mühürde “temellekehu el-fakîr… Muham-
med Kemâluddîn el-Harîrî el-Halvetî ʻufiye ʻanhu 1288” ifadesi yer almaktadır. 
1b’deki mühürde ise “es-Seyyid İbrâhim Nûreddîn 1251” kaydı bulunmaktadır. Va-
rak 1a’dan önceki sayfada bu mecmuada Şeyh Süleyman Köstendilli’nin risâlelerinin 
yer aldığı belirtilmiş, ardından sırasıyla şu risâlelerin isimleri verilmiştir: “Mir’âtü’l-
muvahhidîn, Şerh-i Kelâm-ı kibâr, Şerh-i Kelâmi’l-Vâsıtî, Şerh-i Kelimât-ı Bedreddîn, 
Terkîbât-ı erbaîn, Mektûbât-ı erbaîn”. Taʻlik hattıyla istinsah edilen nüshada âyetler, 

                                                           
18 Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (Türkçe Yazmalar, 3469), 101b-111b; Köstendilli Süleyman Şeyhî, Şerh-
i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (İstanbul: İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Osman Ergin Türkçe 
Yazmalar, 297.7), 104a-112b; Köstendilli Süleyman Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (Makedonya: Sv. Kli-
ment Ohridski Halk ve Üniversite Kütüphanesi, OMCT, II/573), 124b-135b. 
19 Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, 1/94. 



138 • Köstendilli Süleyman Şeyhî’nin Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık’ı: Tahlil ve Transkripsiyon 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/iiad 
 

hadisler, risâle isimleri ve bazı kavramlar genel itibariyle kırmızı mürekkeple yazıl-
mıştır. 

Mecmuada iki farklı istinsah tarihi bulunmaktadır. Mir’âtü’l-muvahhidînʻin 
temmet kaydında Durmûş b. Abdullâh Köstendilî’nin (ö. ?) bu nüshayı 1227/1813 yı-
lında yazdığı belirtilmiş, ardından müstensih Ebu’t-Tevfîk eş-Şeyh İbrâhim Sırrî (ö. 
?) söz konusu nüshayı 12 Rebîü’l-evvel 1250/1834 yılında istinsah ettiğini belirtmiş-
tir.20 Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık’tan hemen sonra gelen Terkîbât-ı erbaîn’in temmet 
kaydında ise Durmûş b. Abdullâh Köstendilîʻye işaret edilmeden bu nüshanın 
1227/1813 yılında yazıldığı belirtilmiş, müstensih eş-Şeyh es-Seyyid İbrâhim Ebu’t-
Tevfîk de Terkîbât-ı erbaîn’i bu nüshadan 1246/1830 yılında istinsah ettiğini belirt-
miştir.21 Bu bilgilerden hareketle Ebu’t-Tevfîk eş-Şeyh İbrâhim Sırrî’nin söz konusu 
mecmuayı Süleyman Şeyhî hayattayken kaleme alınan 1227/1813 tarihli bir nüsha-
dan istinsah ettiği anlaşılmaktadır. Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık söz konusu mecmuada 
bulunan eserlerin beşincisidir. 10 varaktan oluşan risâlenin açık ve okunaklı bir 
hatla istinsah edildiği ve her varakta 21 satır bulunduğu görülmektedir. Sayfa son-
larında bir sonraki varakın ilk kelimesine işaret eden müşʻirler bulunmaktadır. Müs-
tensihin gerekli gördüğü yerlerde sayfa kenarlarına kaydetmiş olduğu der-kenâr 
notları metnin anlaşılmasına yardımcı olmaktadır. Risâlenin sonunda ferağ kaydı 
bulunmamaktadır. 

2.3.2. İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Nüshası  

Bu nüsha İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Osman Ergin 
Türkçe Yazmalar koleksiyonunda 297.7 numarada Süleyman Şeyhî’nin bazı risâlele-
rinin yer aldığı bir mecmua içerisinde 104a-112b varakları arasında bulunmaktadır. 
115 varaktan müteşekkil olan mecmuanın 1a varağında vakıf mührü bulunmaktadır. 
Mührün hemen altında ise şu bilgiler yer almaktadır: “Bu ʻabd-ı ʻâciz Sâbit Mustafa 
kendi hattım ile yazdığım büyük pür kerâmetli Şeyh Süleymân Efendi hazretlerinin 
te’lîfâtından ber vechi bâlâ risâle-i celîlesini… okuyan ihvân-ı bâ vefâ bu fâkiri dua-
i hayriyye ile yâd eylemeleri niyâzımdır. Cemâziyeʻl-evvel 1284”. Bu bilgiden hare-
ketle mecmuanın müstensih Sâbit Mustafa tarafından 1284/1867 yılında istinsah 
edildiği söylenebilir. Nitekim mecmua içerisinde bu kayıt dışında istinsah tarihine 
işaret eden başka bir bilgi tespit edilememiştir. Koyu kahverengi meşin deri ile kap-
lanmış olan cilt mikleplidir. Kapak içleri yeşil ve mavi ebru ile kaplanmıştır. Mec-
muanın sonunda Sivastopol zaferi hakkında Cerîde-i Havâdis gazetesinden iktibas 
edilen eski tarihli bir haber istinsah edilmiş olup 1272/1856 tarihi not düşülmüştür. 

                                                           
20 Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (Türkçe Yazmalar, 3469), 86a. 
21 Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (Türkçe Yazmalar, 3469), 133b. 
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Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık söz konusu mecmuada bulunan eserlerin sekizincisidir. 9 
varaktan oluşan risâlenin açık ve okunaklı bir hatla istinsah edildiği ve her varakta 
23 satır bulunduğu görülmektedir. Taʻlik hattıyla istinsah edilen nüshada âyetler, 
hadisler, risâle isimleri ve bazı kavramlar genel itibariyle kırmızı mürekkeple yazıl-
mış olup sayfa sonlarında müşʻirler bulunmaktadır. Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık’ın so-
nunda ferağ kaydı yer almamaktadır. 

2.3.3. Makedonya Milli Kütüphanesi Nüshası  

 Bu nüsha Üsküp’teki Sv. Kliment Ohridski Halk ve Üniversite Kütüphane-
sinde OMCT II/573 numarada kayıtlı bulunan Süleyman Şeyhî’nin bazı risâlelerinin 
yer aldığı bir mecmua içerisinde 124b-135b varakları arasında bulunmaktadır. Kır-
mızı meşin mukavva ile kaplı olan cilt mikleplidir. Kapak içleri mavi ebru ile kaplan-
mıştır. 138 varaktan oluşan mecmuanın 1a varağında vakıf mührü bulunmaktadır. 
Mecmuanın sonunda 22 beyitten oluşan manzum bir şiir vardır. Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-
i Sâdık söz konusu mecmuada bulunan eserlerin dokuzuncusudur. 11 varaktan olu-
şan risâlenin açık ve okunaklı bir hatla istinsah edildiği ve her varakta 17 satır bu-
lunduğu görülmektedir. Âyetler, hadisler, risâle isimleri ve bazı kavramlar genel iti-
bariyle kırmızı mürekkeple yazılmış olup sayfa sonlarında müşʻirler bulunmaktadır. 
Risâlenin sonunda ferağ kaydı yer almamaktadır. 

3. Neşirde İzlenen Yöntem 

Risâle transkribe edilirken İstanbul Üniversitesi nüshası esas alınmıştır. Bu 
tercihin en önemli sebebi söz konusu nüshanın diğer nüshalara göre erken tarihli 
olmasıdır. Her ne kadar söz konusu nüsha, Süleyman Şeyhî’nin vefatından kısa bir 
zaman sonra istinsah edilmiş olsa da bu nüshanın müellif nüshasıyla mukabele edi-
lip edilmediğine dair müstensih tarafından kaydedilen bir bilgi bulunmamaktadır. 
Risâlenin transkripsiyon sürecinde asıl nüsha olarak seçilen İstanbul Üniversitesi 
nüshası, diğer iki nüshayla karşılaştırılarak nüshalar arasındaki farklılıklara dip-
notta işaret edilmiştir. Üç nüshanın mukayese edilmesiyle transkribe edilen me-
tinde, nüshalar arasındaki farklılıkların genel itibariyle metnin anlamını bozacak 
mahiyette olmadığı görülmüştür. 

Konu bütünlüğünü sağlamak ve metnin anlaşılmasını kolaylaştırmak ama-
cıyla gerekli görülen yerlerde metnin aslında bulunmayan noktalama işaretleri ko-
nulmuş, ayrıca metnin iç bütünlüğüne dikkat edilerek paragraflandırmalar yapıl-
mıştır. Metindeki âyetler çiçekli parantez  ﴾ … ﴿ içerisinde, hadisler ise parantez (…) 
içerisinde verilmiş, hadislerin kaynakları hakkındaki bilgiler de dipnotlarda belirtil-
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miştir. Asıl nüsha olarak tercih edilen nüshanın varak numaraları metin içinde kö-
şeli parantezle kaydedilmiştir. Sayfa kenarlarına kaydedilen tamamlayıcı ve açıkla-
yıcı notlar “der-kenâr” ifadesiyle dipnotta belirtilmiştir. Transkripsiyon sürecinde 
istifade edilen İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı nüshası (İ) harfiyle, 
Makedonya Milli Kütüphanesi nüshası ise (M) harfiyle gösterilmiştir. 

4. Risâlenin Muhteva Analizi 

Süleyman Şeyhî, bu risâlede Caʻfer es-Sâdık’ın “Kim vasldan faslı ve 
sükûndan hareketi ayırırsa tevhidde (veya mârifette) karar mahalline ulaşır.” anla-
mındaki sözünü şerh etmektedir. Ona göre tevhid ve mârifet hakkında konuşabil-
mek için bu ayrımı yapabilmek şarttır. Risâlede fasl, vasl, hareket ve sükûn kavram-
ları vahdet-i vücûd meşrebi üzere açıklanmaktadır. Köstendilli’ye göre faslın iki an-
lamı vardır. Biri, Hakk’ın dışındaki her şeyden ayrılmaktır ki bu, sülûk mertebele-
rinde seyrederken dünyevî ve uhrevî her türlü arzu ve emelden arınmaktır. Bu du-
rum Hakk’a vâsıl olmayı gerektirir. İkinci anlamı ise Hak’tan infisaldir (ayrılma) ki 
buna seyr minallâh denir. Bu ayrılık ahadiyyet mertebesinden taayyün ile vâhidiyyet 
mertebesine  inmektir. Bu mertebede hakîkat-i insâniyye beşeriyyet suretiyle per-
delenmiş, aslî vatanından uzaklaşmış ve taayyün yoluyla Vücud’dan ayrılmıştır. 
Şeyhî’ye göre vasl da aynı şekilde iki manayı ifade eder. Birincisi kulluk, takva, şeri-
ata riayet ve sülûkun gereklerini yerine getirerek “Allah’ın ahlâkıyla ahlâklanma” 
derecesine ulaşmak suretiyle vaslın gerçekleşmesidir. İkincisi ise yukarıda değinilen 
faslın ikinci anlamıyla vatan-ı aslîden ayrıldıktan sonra tekrar oraya dönüştür. Bu 
dönüşte sâlik seyr ilallâh ile fenâfillâha ulaşır ve zâta vâsıl olur.22  

Şeyhî, hareketi de iki anlam vererek açıklar. Birinci anlamı, seyr minallâh diye 
ifade edilen süreçte nüzûl23 kavsına taayyün-i evvelden hareket etmektir. İkincisi ise 

                                                           
22 Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (Türkçe Yazmalar, 3469), 101b-102a. 
23 Varlığı, sudûr ve tecellî teorisine göre izah eden sûfîlere göre mutlak varlıktan tecellî suretiyle ayrılan 
bir nesne, farklı değişim aşamalarından geçip madde mertebesine kadar iner. Daha sonra yükselmeye 
başlayıp aynı şekilde farklı merhalelerden geçer ve geldiği noktaya ulaşır. Devir adı verilen bu yolculuk-
taki merhalelerin oluşturduğu seyir çizgisi bir daire şeklinde düşünülmektedir. İniş sürecinde katedilen 
yarım daireye kavs-i nüzûl ve mebde’, çıkış sürecinde katedilen diğer yarım daireye de kavs-i urûc, kavs-ı 
suûd, rucû ve meâd gibi isimler verilmektedir. Süleyman Uludağ, “Devir”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansik-
lopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 1994), 9/231. Bu yolculuktaki inişe seyr-i nüzûlî, çıkışa ise seyr-i urûcî de 
denilmektedir. Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü (İstanbul: Kabalcı Yayınevi, 2012), 316. Seyr ü 
sülûk yapmanın gerekliliği devir denilen bu süreçle ilgilidir. Çünkü iniş sürecinde “nefsin basitliğini yi-
tirdiği bir tekâsüf ve bileşikleşme” hali söz konusudur. İniş sürecinde farklı merhalelerin etkisinde kalın-
dığı için, nüzûlden önceki birlik etkisiz olur. Seyr ü sülûk, bu etkilerden kurtulmak için sürecin geriye 
doğru katedilmesidir. Bu geri dönüş yolculuğuna da urûc denilmektedir. Ekrem Demirli, İslam Metafizi-
ğinde Tanrı ve İnsan (İstanbul: Alfa Yayınları, 2017), 334. 
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urûc24 kavsı ile mertebeleri kat ederek seyr ilallâhı tamamlamak üzere hareket etmek-
tir. Aynı şekilde sükûn da iki anlamdadır. Biri zât-ı ahadiyyetin nüzûl hareketinden 
önceki sükûnu, diğeri urûc hareketinden sonraki sükûnudur. Şeyhî, bu dört kavra-
mın esasen birer mecaz olduğunu, sadece bu meselenin anlaşılması için ıstılâh ola-
rak kullanıldığını belirtir. Gerçekte ne fasl ve vasl, ne de hareket ve sükûn vardır. 
Çünkü gerçek bir infisal ve ittisal söz konusu olsa gayriyyet meydana gelmiş olur. 
Hâlbuki mümkünlerin hakikatleri hakkında -taayyün yönüyle ayrılmaları hariç- in-
fisal, ittihad, bölünme, parçalara ayrılma, zarfiyyet,  mazrufiyyet, mesafe, yakınlık 
ve uzaklıktan söz edilemez. Sadece sonsuz ilâhî isim ve sıfatların hükümlerini icra 
etmek için aʻyân-ı sâbite ile hariçte zuhûr etmelerinden söz edilebilir.25 

İlâhî isim ve sıfatların birbirine mukabil olması, hakikatlerin geçici olarak 
zuhûr edip celâl ve cemâl isimlerinin hükümleri altında bir müddet kalmaları ve 
daha sonra ait oldukları asıl yere yükselip kadim makamlarına oturmalarını gerek-
tirmektedir. Şeyhî hakikatlerin aslî hallerine dönüşlerini suʻûd (yükselme) ve kuʻûd 
(oturma) tabiriyle ifade etmekte, ancak burada sözü edilen fiillerin de mecâzî bir 
anlam ifade ettiklerini belirtmektedir. Çünkü hakâik değişimden münezzeh olup on-
lar için bir suʻûd veya kuʻûd söz konusu değildir. Bütün değişimler sadece taayyün 
suretiyle mümkün olur.26 Şeyhî, sükûn ve hareket tabirinin kullanılmasını şu bağ-
lamda da değerlendirir: Vücûdun ahadiyyet-i zât makamında olup vâhidiyyet ma-
kamına tenezzül etmezden önceki var oluşuna sükûn; makam-ı ahadiyetten taayyün 
itibariyle ahadiyyete tenezzül ettikten sonraki varlığına ve sülûkuna ise hareket de-
nir.27 

Şeyhî, daha sonra bu meseleyle irtibatlı olarak Allah’a vâsıl olmanın ne de-
mek olduğunu açıklar. Ona göre fasl ve vasl tabirleri mecaz olduğu gibi erenler, mu-
karrebler ve vâsılîn gibi tabirler de mecazen kullanılmaktadır. Çünkü kulun gerçek 
anlamıyla Hakk’a ulaşmasından söz etmek mümkün değildir. Beşeriyyet perdesiyle 
örtülü olan bir kişi, mürşid-i kâmilin rehberliğinde sülûk edip mücâhede ile cezbeye 
ve aşk derecelerine ulaşır. Bu kimse aşkın kemâline yükselirse, taayyünlerin değişi-

                                                           
24 Kâşânî, urûcu,“Hakk’a yakın kimselerin sülûku” olarak açıklar.Abdürrezzâk Kâşânî, Tasavvuf Sözlüğü, 
çev. Ekrem Demirli (İstanbul: İz Yayıncılık, 2004), 395. Konevî, hangi yol üzere sülûk ederse etsin her 
sâlikin, amacı Hak olması ve Hak’tan belli bir saadet elde etmesi şartıyla miraç sahibi olduğunu söyler. 
Sadreddîn Konevî, Vahdet-i Vücûd ve Esasları, çev. Ekrem Demirli (İstanbul: Kapı, 2014), 29. 
25 Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (Türkçe Yazmalar, 3469), 102a-103a. 
26 Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (Türkçe Yazmalar, 3469), 103a-103b. 
27 Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (Türkçe Yazmalar, 3469), 104a. 
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miyle terakkî ederek mertebeleri aşıp son mertebeye varınca beşeriyyet perdesin-
den kurtulur ve Hakk’ın inâyetiyle aynda ayn28 makamına ulaşır. Hakikatler, merte-
beleri kat ettikten sonra maʻrifetullâha ulaşır ve orada karar kılar. İşte erenler ve 
vâsılîn tabiri bu itibarla kullanılır. Ermek, ancak ikilikten ve gayriyetten tamamen 
kurtulup ilim ve mârifetle Allah’a vâsıl olmak demektir. Yoksa Hakk’ın gayrı iken ve 
O’ndan ayrı iken seyr ü sülûk ve mücâhede ederek Hakk’a vâsıl olmayı düşünmek 
bir vehimden ibarettir.29 

Yaratılışın gayesi, “küntü kenzen mahfiyyen”30 sırrının sûret-i rahmâniyye 
ile müşerref olan insanda zuhûr etmesi ve asıl maksadın kalpte ortaya çıkmasıdır. 
Bu sırrın maksadı ise sadece zuhûr-u hâs31 ile gerçekleşir. Sâlik, zuhûr-u hâssın 
müşâhedesiyle aşka erişip arzularına ve bedenine hükmeder ve masivadan tama-
men tecerrüt ederse istiʻdâd-ı ezelîsinin gerektirdiği kadarıyla mârifete ulaşır ve 
kemâl-i terakkisini gerçekleştirir. Ruh ve beden aşkın galeyanı ile öyle bir merte-
beye erişir ki hadis-i kudsîde geçen “kulum benimle işitir, benimle görür, benimle 
konuşur” sırrına mazhar olur. Böyle bir şuhûda eren kişi “sübhânî mâ aʻzame şânî”32 
derse câiz olur. Bu âşık kemale erişince vasıtalar aradan çekilir, kendisinin zâkir ve 
sâlik olduğuna dair tevehhümden de kurtulur. Bu durumda âşık kendisine varlık nis-
pet edebileceği her türlü zandan kurtulup gayr ve gayriyyet vehminden âzâde 
olur.33 

                                                           
28Aynda ayn şeklinde bir kullanımı tasavvuf sözlüklerinde göremedik. Ancak Şeyhî’nin bu ifadeyi kullan-
dığı bağlamda maksadının aynü’-l-cemʻ makamı olduğu şeklinde bir çıkarımda bulunmak mümkündür. 
Aynü’l-cemʻ,“tam cemʻ” hali demektir. Bu makamda sâlik, her şeyi Allah veya Allah’tan gördüğü için her 
işi O’na nispet eder ve “Lâ fâile illallâh, lâ meşhûde illallâh” der. Bâyezîd’in (ö. 234/848) “Kendimi tenzih 
ederim, şânım ne yücedir!” ve Hallâc-ı Mansûr’un (ö. 309/922) “Ene’l-Hak” sözü bu makamda söylenmiş-
tir. Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, 58. Ebû Nasr Serrâc (ö. 388/988), aynü’l-cemʻ’in tevhidin isimlerin-
den biri olduğunu ve vasıflarını sadece bu makamın ehlinin bilebileceğini belirtir. Cüneyd, “Bâyezîd 
Bistâmî’nin hikâyeleri onun aynü’l-cemʻe ulaştığına delâlet eder.” demiştir. Ebû Nasr Serrâc Tûsî, el-
Lümaʻ: İslâm Tasavvufu, çev. Hasan Kâmil Yılmaz (İstanbul: Erkam, 2019), 436. 
29 Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (Türkçe Yazmalar, 3469), 103b-104a. 
30 Kenz-i mahfî, gizli hazine demektir. Kâşânî, bunu “gaybın künhü, ezelî hüviyetin bâtını ve zâtın en 
mukaddes mutlaklığı” olarak açıklar. Kâşânî, Tasavvuf Sözlüğü, 467. 
31 Özel tecellî demektir. Bu tecellî ile tevhid, mârifet ve rıza gibi nimetlere erişilir. Uludağ, Tasavvuf Te-
rimleri Sözlüğü, 346. Kâşânî, bu anlamda et-tecelliyâtü’l-ihtisâsiyye (özel tecellîler) kavramını kullanmakta-
dır. Ona göre bu tecellîlere “özel” niteliğinin verilmesi seçkin kimselere özgü olmalarındandır. Kâşânî, 
Tasavvuf Sözlüğü, 127. 
32 Bâyezîd-i Bistâmî’ye nispet edilmekte olup “Kendimi tenzih ederim, şânım ne yücedir.” anlamındadır. 
Serrâc’ın bu sözle ilglili değerlendirmeleri için bk. Serrâc, İslam Tasavvufu, 456-457. 
33 Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (Türkçe Yazmalar, 3469), 104a-105a. 
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Şeyhî, bu makamda sebeplerin geçersiz olduğunu ifade etmek için dikkat 
çekici bir cümleyi aktarır: “Vird sahibi lanetlenmiştir.” Yani bu makamda vird çek-
mek de bir vasıta olarak sayılacağı için kabul edilemez. Şeyhî’ye göre bu mertebeye 
erişen kişiler, veraset hükümlerini icra etmek dışında beşeriyyete geri dönmezler. 
Bu durumda bile beşeriyyetleri itibarîdir. Bu kimseler şeriat ile hakikati cemʻ etmiş, 
ubûdiyyet ile rubûbiyyet arasındaki ittihâd-ı mânevî bilgisine erişmişlerdir. Bu 
zevât irşad için halk ile meşgul olsalar da seyr fillâhta daima terakkîye devam ederler. 
Çünkü bu yolculuğun nihayeti yoktur, varılacak mertebeler sonsuzdur. Onların halk 
ile meşguliyetleri Hak ile tahakkuklarına, Hak ile tahakkukları da halk ile meşgul 
olmalarına engel değildir. Onlar ahadiyyetü’l-cemʻ mertebesinde olup her türlü 
izâfetten soyutlanmışlardır. Çünkü tevhid sabit olunca mâsivâya olan izâfet ortadan 
kalkar. Şeyhî’nin de tek ümidi bu zevâtın himmet ve inâyetlerine nail olmaktır.34 

İzâfetler ortadan kalkınca sebeplere tevessül etmek tevhide bir zarar verir 
mi? Süleyman Şeyhî, böyle bir sorunun akla gelebileceğini düşünerek şu şekilde ce-
vap verir: “Kâinatta meydana gelen olaylar genellikle sebepler dairesinde gerçek-
leştiği için, perdelerin kalkması ve bilgisizliğin giderilmesi için sebeplere teşebbüs 
etmek, seyr ü sülûk yapmak, şeriat, tarikat ve mârifet aracılığıyla hakikate erene dek 
müşâhedeye devam etmek, her mertebenin gereğini yerine getirerek istiʻdad mik-
tarınca derece ve makamları elde etmek gerekir. Ancak kabiliyetin ötesine ulaşmak 
mümkün değildir. Kabiliyetin gerektirdiği kadarı ise elbette sebeplere riayet yoluyla 
elde edilir. Burada dikkat edilmesi gereken şöyle bir sıralama vardır: Şeriat, tarikat, 
mürşide ittiba, mârifet ve hakikat.”35 

Sebeplere teşebbüs etmek ârifin tevhidindeki yakîn haline ve tahkîkine za-
rar vermez. Bunu birkaç örnekle temellendiren Şeyhî, kişinin, kabiliyetinin iktiza 
ettiği derecelerin ötesine geçemeyeceğini, sadece ezelî istiʻdadının gerektirdiği ka-
darına ulaşacağını tekrar belirtir. Bu durumda akla şöyle bir soru gelebilir: “Eğer 
kabiliyetin ötesinde bir derece elde edilemeyecekse ve ibadet ve mücâhedenin kar-
şılığı yoksa bu kadar cehd ve ibadete ne gerek vardır?” Şeyhî’nin bu soruya cevabı 
şöyledir: “Sâlikin cehd ve takvası, maksadının hâsıl olmasına delâlet ve vusûlüne bir 
alamettir”. “Mücâhede ile Hakk’a vâsıl olunmaz, lâkin vâsıllar mücahitlerdir.” sö-
zünü aktaran Şeyhî, vaslın illetinin mücâhedeolmadığını, belki ulaşmanın sadece 
ilâhî inâyetle gerçekleşebileceğini belirtir. İnâyet ise mücâhedeye bağlı olmayıp il-
letsizdir. 36 

                                                           
34 Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (Türkçe Yazmalar, 3469), 105b-107a. 
35 Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (Türkçe Yazmalar, 3469), 107b. 
36 Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (Türkçe Yazmalar, 3469), 107b-108b. 



144 • Köstendilli Süleyman Şeyhî’nin Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık’ı: Tahlil ve Transkripsiyon 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/iiad 
 

Mücâhede ve ubudiyyet, istiʻdâd-ı ezelîyi değiştirmek; bir mürşid-i kâmilin 
rehberliğinde seyr ü sülûk etmek de kabiliyetleri değiştirmek için değildir. 
Mücâhede, vâsıl olmaya bir delâlettir. Saʻy ve kesb, istiʻdadı değiştirmez. Aksi tak-
dirde Hakk’ın ezelî ilminde bir bilgisizlik gerekecektir. Cenâb-ı Hak, böyle bir cehil-
den münezzehtir. Fakat dünyevî taleplerin ve uhrevî mertebelerin genellikle saʻy ve 
talep ehline müyesser olduğu da aşikârdır. Yani amel ve cehdetmek kişinin inâyete 
kâbil oluşuna, ameli terk etmek ise kişinin hasaretine alamettir. “Eden bulur.” sözü 
“Bulan cehd eder.” şeklinde yorumlanmıştır. Ezelî inâyet kişinin cehd edeceğini tak-
dir ettiği için o kişi cehde muvaffak olur. Fakat bazen cehd olmadan da bazı merte-
belere ulaşılabilir. Bu gibi mertebelere ne kadar saʻy edilirse edilsin ulaşılamaz. An-
cak ilâhî âdet genellikle cehd ile ulaşma şeklinde câri olmaktadır. Burada dikkat edil-
mesi gereken nokta, ilâhî verginin amele bağlı olduğu şeklindeki bir tevehhüme ka-
pılmamaktır. Çünkü Cenâb-ı Hak, fail-i mutlaktır, dilediğine inâyet ve hidayet eder. 
İnayeti ise tamamen onun hikmetine bağlıdır. İstiʻdâd-ı ezelî bazen zahirî bir sebep 
olmaksızın kesbi gerektirebilir. Zira Cenâb-ı Hak dilerse sebeplere bağlı olarak, di-
lerse de sebepsiz bir şekilde verir. Şeyhî, bu durumun gizli bir sır ve meskût (dile 
gelmemiş) bir hikmet olduğunu söyler.37 

Şeyhî, daha sonra hikmeti tarif eder ve kısımlarını açıklar. Bu husustaki bil-
gileri Kâşânî’nin Istılâhâtu’s-sûfiyye’sinden Arapça olarak aktarır, devamında muhta-
sar bir şekilde tercümesini verir. Buna göre hikmet, eşyanın hakikatlerini, vasıfla-
rını, özelliklerini ve hükümlerini olduğu hal üzere bilmek, sebeplerin neticelerini ve 
irtibatını, mevcudatın nizamının sırlarını bilmek ve “Kime hikmet verilmişse ona 
pek çok hayır verilmiştir”38 âyetinin gereğiyle amel etmektir. el-Hikmetü’l-mantûku 
biha (dile gelen hikmet), şeriat ve tarikat ilimleridir. el-Hikmetü’l-meskûtu anhâ (dile gel-
meyen hikmet), hakikatin sırlarıdır ki bunları rüsum âlimleri ve avam gereği gibi an-
lamaz. Dolayısıyla bu tür sırlar söylendiği zaman bunlara zarar verir ve onları helak 
eder. el-Hikmetü’l-mechûle (bilinmeyen hikmet), Hakk’ın yaratmasındaki hikmet yönü 
gizli kalan şeylerdir. Bazı kulların sıkıntı çekmesi, çocukların ölmesi, kâfirlerin ce-
hennemde ebedî kalması gibi. el-Hikmetü’l-câmia (kapsayıcı hikmet), hakkı hak bilmek 
ve onunla amel etmek, batılı batıl bilmek ve ondan kaçınmaktır.39 

Şeyhî, risâlede geçen konularla ilgili nice gizli saklı hikmetler bulunduğu-
nun açık olduğunu belirtir. İrfan ehli bu hikmetleri ancak nükte ve kinâye yoluyla 
tasvir ederler. Çünkü bu konular îma yoluyla değil de açıkça söylenirse şeriatın 

                                                           
37 Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (Türkçe Yazmalar, 3469), 108b-109b. 
38 el-Bakara 2/269. 
39 Kâşânî, Tasavvuf Sözlüğü, 22-23. 



A Content Assessment And Transcription Alphabet Of The Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık Written By Sheikh Sulei-
man Efendi From Kostendilli• 145 

İslami İlimler Araştırmaları Dergisi (Haziran/June 2021) 
 

 

adabı korunmamış olur. Bu konulara örnek olarak şunlar zikredilebilir: Sınırlı gü-
nahlar yüzünden sınırsız azap reva mıdır? Hayvan ve çocuklar gibi masumların çe-
şitli nedenlerle müteellim olmalarının sebebi nedir? Arasat, sırat, mizan, şefaat-i en-
biya, cennet ve cehennemin hikmeti nedir? Bu konularda kemal ehli zatlar bazen 
irşad için söz etmiş, bazen de remizlerle bu sırları açmış, bazen de açarken kapat-
mışlardır. Şeyhî dile gelen hikmetin şeriat ve hakikat ilmi olduğunu, istiʻdadı olan 
talip ve sâlike talim ve tefhim için bu hikmetin anlatıldığını söyler. Bu hikmetin ak-
tarılması için sâlikin sülûk ve mücâhedeye niyet etmiş olması gerekir. Aksi takdirde 
sülûk ve cezbe olmaksızın bu hikmetler aktarıldığı kişinin küfrüne sebep olabilir. Bu 
yüzden söz konusu hikmetler ehil olmayanlara açıklanmamaktadır. Bundan dolayı 
ârifler, dile gelmemiş hikmeti gizleyip sadece hâl ve kemâl ehline açmışlardır.40 

SONUÇ 

Köstendilli Süleyman Şeyhî, Nakşibendîyye Tarikâtı’ndan hilâfet almış olup 
Ekberî irfanın takipçisi olma vasfını da taşıyan bir sûfîdir. Nitekim eserlerinde bu 
geleneğin etkisini görmek mümkündür. Bu anlayışın izlerini taşıyan çalışmaların-
dan biri de Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık’tır. Şeyhî, bu risâlede Caʻfer es-Sâdık’a nispet 
edilen bir sözdeki fasl, vasl, hareket ve sükûn kavramlarını açıklamaktadır. Bu kav-
ramlar, kavs-ı nüzûl diye ifade edilen insanın yaratılış sürecini ve kavs-ı urûc tabi-
riyle kastedilen yaratılıştan önceki hale dönüş için sâlikin yaptığı seyr ü sülûku izah 
etmek için kullanılmıştır. Şeyhî bu konuyla bağlantılı olarak vâsılîn, mukarrebîn ve 
erenler kavramlarını da izah etmiştir. Vâsıl olmak ne demektir? Yaratılışın gayesi 
nedir? Tevhid makamına eren kişi için vasıtalar geçerli olur mu? Sebeplere tevessül 
etmek ârifin tevhidine zarar verir mi? Mücâhede etmekle kabiliyetler değişir mi? 
Ezelî istiʻdadın dışına çıkılamayacaksa niye ibadet ve mücâhede edilir? Risâlede bu 
sorulara cevap verilmiştir. Şeyhî’nin burada verdiği cevaplardan şu sonuca varılabi-
lir: Kişi, ezelî istiʻdadının gerektirdiğinden öteye geçemez. Başka bir ifadeyle ne ka-
dar çaba gösterilse de kabiliyetler değişmez. Vâkıa böyleyken ibadet ve mücâhede 
etmek, sadece hedeflenen mertebelere vâsıl olmanın alâmeti olabilir. Bu bakış açı-
sıyla hareket edildiği zaman –onlara bir illiyyet atfedilmediği için- sebeplere teves-
sül etmenin de bir sakıncası yoktur. Risâlenin sonunda da hikmetin tarifi ve el-hik-
metü’l-mantûku biha (dile gelen hikmet), el-hikmetü’l-meskûtu anhâ (dile gelmeyen hikmet), 
el-hikmetü’l-mechûle (bilinmeyen hikmet) ve el-hikmetü’l-câmia (kapsayıcı hikmet) şek-
linde dörde ayrılan kısımları kısaca izah edilmiştir. Buna göre hikmetin dört türü 
sırasıyla “şeriat ve tarikat ilimleri”, “hakikatin sırları”, “yaratılış hikmeti gizli kalan 
hususlar” ve “hakkı hak bilip uymak ve batılı batıl bilip sakınmak”tır. 

                                                           
40 Şeyhî, Şerh-i Kelâm-ı Ca‘fer-i Sâdık (Türkçe Yazmalar, 3469), 110b-111a. 
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İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar, nr. 3469, vr. 101b 
İlk sayfa. 
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İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar, nr. 3469, vr. 111b 
Son sayfa. 
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İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Osman Ergin Türkçe Yazmalar, nr. 
297.7 vr. 104a İlk sayfa. 
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İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Osman Ergin Türkçe Yazmalar, nr. 
297.7 vr. 112b Son sayfa. 
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Üsküp Sv. Kliment Ohridski Halk ve Üniversite Kütüphanesi, OMCT, nr. II/573, vr. 
124b İlk sayfa 
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Üsküp Sv. Kliment Ohridski Halk ve Üniversite Kütüphanesi, OMCT, nr. II/573, vr. 
135b Son sayfa. 
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B. Şerh-i Kelâm-ı Caʻfer-i Sâdık’ın Transkripsiyonlu Metni 

[101b] Ḳāle İmām Caʻfer es-Ṣādıḳ41 İbnu Muḥammed el-Bāḳır42 es-Ṣādıḳ 
raḍiyallāhu ʻanhumā:43 “Men ʻarefe’l-faṣle mine’l-vaṣli ve’l-ḥarekete mine’s-sükūni 
feḳad beleġa mebleġa’l-ḳarāri fi’t-tevḥīdi.” Ve yurvā “fi’l-maʻrifeti.” Yaʻnī  şol kimse 
ki vaṣıldan faṣlı ve sükūndan ḥareketi bildi taḥḳīḳ-i ḳarār olacaḳ maḥalle bāliġ ve 
vāṣıl oldu. Tevḥīdde ve ānıñ içün maʻrifetden kelām ve rivāyet ve taʻrīf ve taḥḳīḳ 
cāiz oldu. Yaʻnī maʻrifetullāh taʻrīfine müsteḥaḳ ve lāyıḳ ve taʻrīf ve tedḳīḳinde 
ṣādıḳdır.  

Pes bu faḳīriñ fehm-i ḳāṣır ve derk-i bī-ḥāṣılına ḳıyāsen kelām-ı kemāl-i 
encām ve ʻibāre-i miski’l-ḫitāmī ibtidā vaṣl ve faṣl ve ḥareket ve sükūn ne maḥalle 
maṣrūf ve ne maḳāma maʻṭūf oldūġu maʻlūm olmaġa menūṭ ve kibār-i evliyā ve bu 
ṭāife-i ̒ ulyānıñ ̒ ibārāt ve ıṣṭılāḥātınıñ meʻāni-i laṭīfesi mefhūmuna merbūṭ bir maʻnā 
olmaġla faṣlıñ iki maʻnāsı vardır. Biri Ḥaḳḳıñ ġayrından infiṣāldir ki merātib-i 
müteʻaddide ile sālik-i sāʻī mertebeten ʻan mertebetin ḥükümleriñ icrā ider. Mese̱lā 
ibtidā-i zecr-i nefs ile sebuʻī ve şehevī evṣāf ve leẕāiẕ-i dünyā ve āmāl-i merātib-i 
uḫrādan infiṣāl ki nihāyeti müstelzim-i ittiṣaldir. Sā̱niyen fāʻil-i ḥaḳīḳī teyaḳḳuniyle 
aḳvāl ve efʻāl-i ḫalāyıḳ ve ekdār ve elṭāf-ı ġayrīden infiṣāl. Sā̱lise̱n nüfūs ve ʻuḳūl ve 
ḳuvā ve ḥavāss ve sāir [102a] īḳān ʻitīḳādātı ve vücūd-i māsivādan uṣūl ve furūʻ in-
fiṣāldir. Ve ikinci maʻnāsı Ḥaḳdan infiṣāldir ki ber feḥvāyı ﴾innā lillāh﴿

44 seyr mi-
nellāhdır ki taʻayyün-i evvel iʻtibāriyle Ḥaḳḳıñ maḳām-ı aḥadiyetden merātibe te-
nezzüllāt telebbüsiyle vāḥidiyyet mertebesidir. Yaʻnī ḥaḳayıḳ-ı insāniyyeniñ ṣuver-
i beşeriyyet ile maḥcūb ve perde-i cehli ġayriyyet ve eniyyet ile maʻyūb olub sicn-i 
ṭabīʻatde maḥbūs ve āteş-i hicr ve firāḳ ile maʻkūs olub vaṭan-ı aṣlīden dūr ve üns-i 
aḥadiyyet-i ẕātdan mehcūr ve baḥr-i vücuddan taʻayyünāt ṣuver-i ḥübāb ve taṣav-
vurāt imtiyāz-ı taʻayyün-i ḥübāb iʻtibāriyle Ḥaḳdan infiṣāldir. 

Fe-emmā vaṣl yaʻnī ittiṣal daḫī iki maʻnāya maḥmūldür. Evvelkisi mese̱lā 
ṣalāḥ-ı ḥāl ve umūrunda iʻtidāl-i aḥvāl ve perhīz ve ʻubūdiyyet ve taḳvā ve icrāyı 
şerīʻat-ı ġarrā ve seyr-i ṭārīḳat-ı ʻulyā ve (taḥalleḳū bi aḫlāḳillāh)45 tevfīḳine ittiṣāl-
dir. Ve ikinci maʻnāsı Ḥaḳdan ﴾innā lillāh﴿ ile infiṣālinden ṣonra bālāda meẕkūr 

                                                           
41 İ ve M’de yok. 
42 İ ve M’de yok. 
43 İ, M: ʻanhu. 
44 “Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah’a aidiz.” Kur’ân-ı Kerîm Meâli, çev. Halil Altuntaş - Muzaffer Şahin 
(Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 2009), el-Bakara 2/156. 
45 Nâsırüddin el-Elbânî, Silsiletü’l-ehâdîsi’z-zaʿîfe ve’l-mevzûʿa ve eseruhu’s-seyyiʾü fi’l-ümme (Riyad: Dâru’l-
Me’ârîf, 1412/1992), 6/346. 
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ḥālāta muvaffaḳ olub ﴾ve innā ileyhi rāciʻūn﴿
46 feḥvāsınca firāḳ-ı āteş ve nār-ı 

hicrden ḫalās ve seyr ilallāh ile fenā fillāha vāṣıl ve ẕātīyle ẕātında ẕātına ittiṣāldir. 
Pes bu muḳaddimeden murād “men ̒ arefe’l-faṣle mine’l-vaṣli” kelām-ı şerīfī maʻlūm 
ve maʻnāy-ı laṭīfinde suhūlet meczūm olmasıdır. Ve ḥareketiñ daḫī iki maʻnāya 
maḥmūl olduġu üzere maʻnāyı evvel faṣılda münderic olan seyr minellāhda “ve 
minhu bedā” sırrīyle ḳavs-ı nüzûle [102b] taʻayyün-i evvelden ḥareketi. Ve ikincisi 
ve ileyhi yeʻūd feḥvāsınca intihāyı mertebe-i maʻdenden ḳavs-ı ̒ urūc ile seyr ilallāha 
vuṣūl ve fenā fillāh mertebesinde intihāyı merātib-i vuṣūle ḥareketdir. Ve sükūn 
daḫī iki maʻnāyı şāmildir. Biri ḳable ḥareketi’n-nüzūl ve biri daḫī47 baʻde ḥareketi’l-
ʻurūc ʻayn-ı aḥadiyyet-i ẕātdır. 

Pes şol kimse ki baḥr-ı vücūddan nefes-i raḥmānī ve şu’ūnāt-ı sübḥānī 
muḳteḍāsı ve esmā-i müteḳābile ve evṣāf-ı müteḫālife istidʻāsı vechīyle vaṭan-ı 
aṣlīden ḥucb-i kevniyye ile mevṭin-i beşeriyyete nüzūl ve cehl-i evhām ẓulümātīyla 
taḳayyüdāt-ı isṉeyniyyet ve kesṟet-i elvan-ı taʻaddüdāt ile maḥṣūr evhām ve ʻuḳūl 
ola ki ḳable’t-tenezzülāt ʻālem-i ıṭlaḳda teferrüdi ve baʻde’t-tenezzül tecehhül ve 
taʻaddüdi iʻtibārīyle faṣl ve yine ʻināyet-i yezdān ve himem-i merdān ile ʻala ḥaddihi 
ʻala ḥaddihineş’āt-ı kesi̱re ile sülūkuñ ġāyete ve devrin nihāyete eriştirūb nāil-i 
maʻrifetullāh ve vāṣıl ilallāh ve seyr fillāh ile müşerref ola, vaṣıldan faṣlı ve sükūndan 
ḥareketi bilūb tevḥidde maḳām-ı ḳarāra bāliġ olur. Ve ānıñ gibi ẕāt-ı ʻālī, maʻrife-
tullāhdan rivāyet ve baḥs-̱ı taḥḳīḳ idüb kelāmında ṣādıḳ ve ʻaṣrında fāiḳdir.  

Vallāhu aʻlemu biḥaḳīkati’l-ḥāl maʻlūm ola ki vaṣl ve sükūn ve faṣl ve ḥare-
ketle bu ṭāife-i ʻaliyye ḳaddesallāhu sırrehumu’l-ʻazīz haḍerātınıñ muṣṭalaḥıdır 
cümlesi li ecli’t-tefhīm mecazdır. Ḥaḳīḳatde ne vaṣl ve sükūn ve ne faṣl ve ḥareket 
vardır. Min ḥaysü̱’l-mecmūʻ ʻayn-ı aḥadiyyet-i ẕātda [103a] müstehlekdir. Ammā 
esmā-i nāmütenāhī ve evṣāf-ı ilāhiyye maẓharlarında ḥükümleriñ icrā itmek icāb 
itmekle aʻyān-ı sā̱bite ki ṣuver-i eşyānıñ ʻilimde sü̱būtundan ʻibārettir ḫāricde ẓuhūr 
ve aʻyān-ı ḫāricī ile Ḥaḳḳıñ kemāl-i ẓuhūr ve şiddet-i48 burūz ve kemāl-i ʻiyānından 
çeşm-i ḍiyāyı ʻālem-i neyyire ve dīde-i imʻān-ı nevʻ-i benī ādem-i ḫayyire olub ġāyet 
ẓuhūrundan buṭūnı ve nihāyet ʻiyānından nihānı iḳtiḍā eyledi. 

Beyt: Ez ġāyet-i ẓuhūr ʻıyāneş pedīd nist, gūyed mer u cān ve be her gūş ne-
şīneved.49 

                                                           
46 “Ve şüphesiz O’na döneceğiz.” el-Bakara 2/156. 
47 İ ve M’de yok. 
48 İ, M: şedd-i. 
49 “Zuhûrunun taşkınlığı sebebiyle O’nu herhangi bir yerde görmek mümkün değildir. O ruha hitab eder 
fakat her kulak O’nu duyamaz.” Bu beyit Fahreddîn Irâkî’nin Lemaʻât’ında geçmektedir. Ahmed Avni Ko-
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Pes faṣl ve vaṣl ve ittiḥād nefsü’l-emre maḥmūl degildir. Zīrā ġayriyyet īcāb 
ider ikisiniñ biri birinden infiṣāl veyāḫud ittiṣāl ve ittiḥādı. Ḥalbūki ḥaḳāyıḳ-ı müm-
kinātda ṣuveriñ biri birinden taʻayyün cihetiyle imtiyāzından māʻadā ne infiṣāl ve 
ne ittiḥād ve ne ittiṣāl ve ne tecezzi ve ne inḳiṣām mümkün ve ne ẓarfiyyet ve ne 
maẓrūfiyyet ve ne mesāfe ve ḳurbiyyet ve buʻdiyyet ḳābil ve mutaṣavverdir. Hemān 
teḳābülāt-ı esmā ve teḫālüfāt-ı ṣıfāt muḳteḍāsı baḥr-ı vücūddan ḥaḳāyıḳ-ı insāniy-
yeniñ ẓilāl-i kevniyye ile bir müddet maḥcūb ve ṣuver-i ḳaṭarāt ve taʻayyünāt-i te-
mevvücāt imtiyāziyle nīce zamān celāl ve cemāl ḥükümleri taḥtında maġlūb olub 
ʻāḳıbet “ve minhu bedā ve ileyhi yeʻūd50 ve innā ileyhi rāciʻūn” sırriyle āşiyān-ı 
ezelīsine suʻūd ve me’vā-i ḳadīminde ebedī ḳuʻūd ider. Suʻūd ve ḳuʻūd taʻbīri daḫī 
tefhīm içün mecāzdır.Ḥaḳayıḳıñ [103b] ḥaḳiḳatde ne suʻūd ve ne ḳuʻūdı vardır. Belki 
intihāyı maḳamda baʻde refʻi ḥucb beḳā billāh ile bāḳī olmasıdır. Kāffe-i istiḥālāt ṣu-
ver-i taʻayyün ve libās-ı tekevvün üzerine cārīdir. Ḥakāyıḳ istiḥāleden muḳaddes ve 
ʻārīdir.  

Pes taḳdīr-i meẕkūrdan maʻlūm oldi ki faṣl mine’l-vaṣl ne maʻnāya maḥmūl 
ve’l-ḥareketu mine’s-sükūn ne iʻtibār ile maʻḳuldür. Ve erenler ve muḳarrebler ve 
vāṣilīn dīmek daḫi bu iʻtibār iledir. Yoḫsa ḳul Ḥaḳḳa ermiş51 veyāḫud yaḳīn olmuş ve 
vāṣıl olmuş dimek ne iḥtimāldir. Mümkün vācibe ve ḥādis ̱ ḳadīme ve maʻdūm 
mevcūde ḳarīb ve vāṣıl olmaḳ mümteniʻi’l-ḫayāldir. Kelimāt-ı meẕkūreniñ cümlesī 
ḥicāb-ı ekvān ve perde-i beşeriyyet ile maḥcūb olub ḳademe ḳademe neş’āt ile 
istiʻdādātın hidāyete ḳābiliyyeti muḳārenetīyle şeyḫ-i kāmil ve mürşid-i ekmele 
muḳārin ve sülūk ve mücāhede ile cezbe ve ʻaşḳ derecelerī ẓuhūr īdub farṭ-ı muḥab-
bet ve kemāl-ı ʻaşḳ ufḳuna ʻurūc idince ṣuver-i taʻayyunātıñ taḥavvülātı ve her 
taḥavvülde merātıbiñ teraḳḳıyātı tā intihāyı merātibe vāṣıl olduḳda beşeriyyet 
ḥicāblarından ḫalāṣ olub noḳta-i ẓilliyyet ġayn-ı refʻ ile taʻdād-ı52 kevniyyeniñ telev-
vün ve tekess̱ü̱rātından ḫalāṣ olmaḳ ʻināyeti müyesser olduḳda ʻaynda ʻayn olub 
vāṣıl ve ittiḥad iʻtibārı ḥāṣıl olur. Mertebe-i meẕkūre aṣḥāb-ı ẕevāt-ı kirāmına eren-
ler ve vāṣılīn deyu tesmiye olunmuşdur. Bu ise [104a] degil ancaḳ ẕātında şirket-i 
isṉeyniyyetden ve māsivā tesmiye olunān ẓilāl-i ġayriyyetden fenā-i küllī ḥāṣıl ve 
ẓulümāt-ı ḥucb-i cehl ʻuḳubātı irtifāʻīle ʻilim ile maʻrifetullāha vāṣıl olmaḳdır. 
Yoḫsa53 Ḥaḳḳıñ ġayrı veyāḫūd Ḥaḳdan ayrı olub baʻdehu seyrve sülūkve mücāhede 
                                                           
nuk, bu beytin içinde yer aldığı kısmı şu şekilde tercüme etmiştir: Güneş gibi her zerrenin vechinde zâhi-
rim, fakat şiddet-i zuhûrumdan vuzûhum hissolunmaz. Her dil ile söyler ve kulak ile işitirim ve lâkin bu 
acebdir ki ve dilim zâhir değildir. Fahreddîn-i Irâkī, Lemaât: Aşka ve Âşıklara Dair, çev. Ahmed Avni Konuk 
(İstanbul: İlk Harf, 2011), 35. 
50 İ, M: ve innā lillāhi. 
51 İ: varmış. 
52 İ, M: taʻaddüdāt-ı. 
53 İ, M: baḥr. 
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ve taḳva ve himem-i kibār-ı evliyā ile Ḥaḳḳa vāṣıl olmaḳ ḫayāl-i bāṭıl ve evhām-ı 
cehl-i cāhildir.  

Ammā ḥareket ve sükūn taʻbīrīniñ vech-i münāsebeti oldur ki keenne baḥr-
ı vücūd bi-iʻtibār-ı ḳable’t-tenezzülāt makām-ı aḥadiyyetde ġaniyyi bi’ẕ-ẕāt ve müs-
tağni-i kāffe-i ẕevāt-ı mümkināt olduġı rütbede sükūn taʻbīrī ve ḥareket baḥr-ı vü-
cūdun maḳām-ı aḥadiyyetden tenezzülāt ve aḥadiyyet ile taʻayyünāt-ı ḥaḳāyıḳıñ 
vech-i baḥrde sülūk iʻtibāriyle temevvücāt ve ṣuver-i māhiyyāt meẓāhiriyle te-
leṭṭumātıdır. Ve ḳarār-ı ḥaḳāyıḳıñ baʻde ṭayyi’l-menāzil seyr ve sefer ve ḳaṭʻı 
merātib idüb (ḥubbu’l-vaṭan mine’l-īmān)54 feḥvāsınca me’vāyı ḳadīmiyle sükūn-ı 
ebedī merātibe tenezzülāt ile ḥareket ve seyr-ü sülūk iḥsāniyle maʻrifetullāha vāṣıl 
ve meblaġ-ı ḳarārda ḳarār ḳılmasıdır. 

Vallāhu aʻlemu bi’ṣ-ṣavāb mes’ele-i ġāmiẓa şöyle maʻlūm ola ki; ḫilḳat-i 
ādem ve ḫilʻat-i55 insāniyetden murād (fe-aḥbebtu)56 naẓm-ı kerīminiñ sırr-ı ʻaẓīmi 
şeref-i ṣūret-i raḥmāniyye ile müşerref olan ādemde ẓuhūr ve maḳṣūd-ı aṣlīniñ 
ḥuṣūli kārḫāne-i ʻālem ve ḫizāne-i ilāhī olan ḳalb-i ādemde burūz idüb her neş’ede57 
istiʻdād-ı ezeliyye-i ġayr-ı mecʻūlesi [104b] muḳteḍāsı maʻrifet ve kemāl-i teraḳḳīden 
ḫāli olmaya. Bu ise olmaz ancaḳ ẓuhūr-i ḫaṣ ile şuhūd iḫtiṣāṣ bulub sulṭān-ı ̒ aşk taḥt-
ı salṭanatında ḳarār idüb mülk-i vücūdı ġayrıñ ḥükmünden ḫalāṣ olub ḳuvā ve aʻdāya 
ḥükmü cārī ve müzāheme-i aġyārdan bilkülliyye ̒ ārī ola. Bu ise kerrāt ile ẓuhūr-ı ḫāṣ 
ibtilālariyle sūzān ve farṭ-ı ibtilālardan kendiñ ītürūb ḥayrān ve sergerdān olmaġa 
menūṭdur.  

Yaʻnī ervāḥ ve eşbāḥıñ farṭ-ı muḥabbet ve ġaleyān-ı ʻaşk ile kāh nālān ve 
sūzān ve kāh ḫandān ve pūyān olub semʻ ṣalāḥı “ve bī yesmeʻu” ḫiṭābına ṣāliḥ ve 
çeşm ḳābiliyyeti “ve bī yübṣiru” şuhūduna ḳābil ve lisān istiʻdādı “ve bī yenṭiḳu” 
nuṭḳ-ı şerīfiñ ḳāil olmaḳ saʻādetine vāṣıl ve ol vaḳt şuhūd-i ḫāṣ ve ʻāmm münderiç 
ve naẓar-ı mücmel ve mufaṣṣal mündemiç olaraḳ bir netīce-i cāmiʻa-ı külliye-i 
şāmile ḥāṣıl olur ki ḳahramān-ı meydān-ı ʻaşḳ ve ʻāşıḳıyyet ve sulṭān-ı taḥt-ı 
salṭanat-ı maʻşūḳiyyet serīrīne cālis ve ʻuluvv-i şānında “sübḥānī mā aʻẓame şānī” 
dimek cāiz olur. Bu maḳāmıñ ānıñ gibi ẕevātdan bir isim ile celī ve ḫafī ẕākirlik naʻtı 
ẕātından sāḳıṭ ve bir maʻna ile ẓāhir ve bāṭın fākirlik vaṣfı hābit olub ʻilim ve ʻirfānı 
cihet-i ıṭlāḳa nāẓır ve īmān ve īḳānı ıṭlāḳ istiḥḳaḳına ḥāẓır ve baḥr-ı meẕkūrde ḳatre-

                                                           
54 Sâgānî (ö. 650/1252) bu rivayetin uydurma olduğunu belirtmiştir. Ebü’l-Fezâil Radıyyüddîn Hasen b. 
Muhammed b. Hasen es-Sâgānî, el-Mevzûʿât, nşr. Necm Abdurrahman Halef (Dımaşk: Dâru’l-Me’mûn li’t-
Türâs, 1405/1985), 53. 
55 İ: ḫilḳat-i. 
56 Der-kenâr: en uʻrefe. 
57 İ, M: nesnede. 
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i vücūd-ı kem ve şems-i müsemmāda ẕerre-i isim ve resmi maʻdūm [105a] olur.  ﴾
Ẕālike faḍlullāhi yüʻtīhi men yeşā’﴿58 

Bu mertebede ̒ āşıḳ ṣıḥḥat-ı dil mecāz ve ḥaḳīḳat nār-ı ẓuhūr-i ḫāṣ ve burūḳ-
u şuhūd-i ḫavāṣ ile sūz-i dil-i bī-ḳarār ve kemāl-i ıḍṭırāb ve şiddet-i germ-i ḥarāre-
tinden fenāyı bī-iḫtiyār celāletiyle cemāl-i vech-i bāḳī eşiʻāsı bedreḳasıyla kemāl-i 
ḥubb-i ẕātī ve beḳāyı ḥaḳīkī rūzenleri meftūḥ olduḳda ẕikir ve fikriñ naʻt-ı meẕkūr 
ve ʻibādet ve ʻubudiyyetiñ kendinde vaṣf-ı maʻbūd müşāhedesi ʻināyetine vāṣıl ve 
feyḍ-i vesīle ve himem-i vāsıṭa beynehumādan sāḳıṭ ve ẕākirlik ve sālikliḳ kendūligi 
tevehhümünden refʻ olub muḳtedī ve muḳtedā ve ẕākir ve meẕkūr nefsinde ẕāt ve 
ṣıfāt muʻāmelesi olduġu īḳānı sā̱bit olduḳda ʻayn-ı baṣar ve baṣīretinden sürme-i 
serāb refʻ ve çeşm-i ẓunūn ve şuʻūrundan ġayr ve ġayriyyet vehm ve ḫayāli refʻ olub 
ẓuhūr-u ḫāṣ ki neyyir-i cemāl maẓhar-ı ḥüsn-i cemīl ve şuhūd-u ḫavāṣ ki mir’āt-ı 
pertevī kemāl-i vech-i celildir, lā budde bu ẓuhūr ve şuhūd bir mir’āta menūṭ ve bu 
ʻaşḳ ve ʻāşiḳiyyet bir maẓhara merbūṭ olub ānıñ sūzgüzār pür ıḍṭırābı ve maḥv-ı 
fenāyı bī-iḫtiyārı ʻābid ve sālik ve ẕākirlik naʻtınī meẕkūr ve maʻbūd üzerine iḥāle ve 
ẓāhiri bāṭına ve ṣıfātı ẕātına bu vechle ḥavāle vaṣfını irāde59 etmek üzere ẕāt ile 
ṣıfātıñ ʻişve-i nemāsı ve ṣūret ve maʻnā ve ẓāhir ve bāṭınıñ teḳābülātınıñ ḥayret 
[105b] fezāsı emr-i ferdāniyyet ve vaḥdāniyyet suṭuvātı nāṣiye-i ḥālinden60 lemeʻān 
ve māye-i intihāyı maḳāmında maḳām ve ḥāl iʻtibārātı müsteġriḳ-i61 baḥr-ı ʻummān 
olub ġaleyān-ı ẓuhūr ve nihāyāt-ı şuhūd ve ḥuẓūrdan ẓuḥūr ve şuhūd ve ḥuẓūr bil-
külliye mürtefiʻ olunca  ﴾limeni’l-mülkü’l-yevme lillâhi’l-vāḥidi’l-ḳahhār﴿

62 sırrı 
taḥtında mütelāşā ve naẓm-ı kerīm ﴾vallāhu ġaniyyun ve entümü’l-fuḳarā’﴿63 ḫiṭābı 
celāletinde müstaḳarr vücūd-ı māsivā ile müteʻālī olmaḳ devlet-i ebedī ve saʻadet-i 
sermedīsine vāṣıl olunduġundan min ḥaysü̱’l-mecmūʻ esbāb mündefiʻ ve min külli’l-
vücūh veṣāiṭe ḥācātı mürtefiʻ olub bināen ʻalā ẕālike’l-merātib (ṣaḥibü’l-virdi 
melʻūnun)64 buyurulmuşdur.65 

Bu merātib-i ʻaliyye aṣḥābına min baʻd vücūd-ı beşerriyyete ʻavdet iḥtimāli 
yoḳdur. Megerki vücūd-ı mevhūb-i ḥaḳḳānī ʻināyetiyle aḥkām-ı verāse̱ti icrāyā ʻav-
det ide. Ānıñla bile her ne ḳadar ṣuver ve taʻayyün ile müteʻayyin ise daḫī beşeriyyet 

                                                           
58 “İşte bu, Allah’ın birlütfudur. Onu dilediğine verir.” el-Mâide 5/54. 
59 İ, M: idāre. 
60 İ, M: ḥālinde. 
61 İ, M: müteferriġ-i. 
62 “Bugün mülk (hükümranlık) kimindir? Tek olan, her şeyi kudret ve hâkimiyeti altında tutan Allah’ın-
dır.” el-Mü’min 40/16. 
63 “Allah, her bakımdan sınırsız zengindir, siz ise fakirsiniz.” Muhammed 47/38. 
64 Der-kenâr: Maʻa haẕā “tāriku’l-virdi melʻūnun” buyrulmuşdu. Ve bil-aksi minhu. 
65 Sâgānî bu rivayetin uydurma olduğunu belirtmiştir. Sâgānî, el-Mevzûʿât, 59. 
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ḥālātı yālñız bir emr-i iʻtibārīdir. Ānıñla aṣlā muḳayyed degildir. Ve bir daḫī neş’ātıñ 
hiç birinde fenāyā muḥtāc olmazlar. Beḳāyı sermedī ile bāḳīlerdir. Her neş’ede ilā 
mā şāallāh aḥkāmı seyr ʻanillāh ile icrāyı tamām-ı istiḳāmet üzere verāse̱tleriñ edā 
ve irşād-ı müsteʻiddīn ile devirlerin tekmīl ve ʻibādullāha derece-i īḳān-ı külliyi 
taḥṣīl ve ḳulüblerin envār-ı [106a] īmān-ı ḥaḳīḳī ile tenvīr ve mütābaʻat-ı faḫr-i 
kāināt ʻaleyhi etemmü’ṣ-ṣalavāt ve ekmelü’t-taḥiyyāt ile dāimā ṭarīḳat-ı ʻaliyyeyi 
tecdīd ve şerīʻat-ı ġarrāyı te’yīd iderler. Maʻa haẕā kendüleri taḳayyüdāt-ı meẕkūre-
den ḫālīve ānlarıñ birisiyle muḳayyed olmaḳdan ʻālīlerdir. Zīrā şerīʻat ile ḥaḳīḳati 
cemʻ ve ʻaḳāyidāt-ı müteḫālife ḫizāne-i maʻrifetlerinde müsāvī ve ʻubūdiyyet ile 
rubūbiyyet meyānında ittiḥād-ı maʻnevī ḥuṣūlü maʻārifini ḥāvī olmuşlardır.  

Maʻa hāẕa seyirleri seyr ʻanillāh ve sülūkleri seyr fillāh yaʻnī seyr ʻanillāh 
ile ülfetleri her ne ḳadar irşād-ı ḫālāyıḳ ile taḳayyüdleri der-kār ise de ʻālem-i ıṭlāḳ 
ve seyr fillāhda şeref-i menāzil-i ilāhiyye ile dāimā teraḳḳiyyāt-ı merātıb-i ġayr-ı 
mütenāhiye şerefīyle müşerref olmaḳdan ḫālī degillerdir. Zīrā māverā-ı ġāyāt-i 
merātib ve nihāyāt-ı menāzilde bir merātib-i ʻāliyye-i ḥaḳḳānī ve bir menāzil-i 
celīle-i sübḥānī der-kārdır ki ānıñ ġāyātına ġayāt ve nihāyātına nihāyāt ʻadīmü’l-
iḥtimālāt ve mümteniuʻl-mümteniʻātdır. Ānıñçünki her ānda bir şān ve ān-ı ġayr-ı 
munḳasime bir ʻünvān ile teceddüd-i derece ve maḳāmātına mālikler ve tenezzül ve 
teraḳḳī tenezzühüyle kesb-i merātibe ġayr-ı sāliklerdir. Ānlarıñ ḫalḳ ile teveġġülleri 
Ḥaḳ ile taḥaḳḳuḳlarına māniʻ ve Ḥaḳ ile taḥaḳḳuḳleri ḫalḳ ile teşaġġullerīni dāfiʻde-
gildir. Aḥadiyyetü’l-cemʻ mertebesinde ṭarafeyni cāmiʻ ve ṭarafeynde kendīleriniñ 
kendilikleri [106b] müdāḫalesinden rişte-i ʻalāḳalarīnı miḳrāṣ-ı66 kelāmı’t-tevḥīd 
ısḳāṭü’l-īḍāfāt ile ḳāṭıʻdır. Zīrā tevḥīd sā̱bit olduḳda iḍāfāt-ı māsivā sāḳıṭ olur. ̒ Adem-
i aṣlīlerī üzerīne beḳā-ı uluhiyyet ile sā̱bit olduḳları ḥālde bu mertebede bir cemʻiy-
yet-i kāmile ve bir külliyet-i şāmile der-kārdır ki ﴾merace’l-baḥreyn﴿

67 nāṣıye-i 
kemāllerinde cevelān ve mir’āt-ı ḥaḍreteyn-i cebīn ḥāllerinde lemeʻān idub vücūb 
ve imkān ve mir’āt-ı ʻadem ve ḳıdem maḳāmında sā̱bit ḳadem ve rāsiḫdem olmuş-
lardır. Ve şānları nişān-ı ulūhiyyet ve maḳamları maḳām-ı ʻubudiyyet ve ʻunvanları 
ṭarafeyn ile cemʻiyyetdir. 

Allāhümme yessir lenā hīç āndan ġayrı ümīd ve emelim yoḳdur. Megerki 
ānlarıñ himem-i ġālibe ve ʻināyet-i ʻaliyyeleri berekātiyle “el-mer’u maʻa men 
eḥabbe” tebşīriyle ve daḫī Beyt: “Kişi neyi severse kānıñ ile ḳoyulṣun evc-i ḥaşra ve 

                                                           
66 İ: miḳrāḍ-ı, M: miḳrās-ı. 
67 “İki denizi salıverip…” el-Furkân 25/53. Bu âyetten mülhem kullanılan mecmau’l-bahreyn kavramı, 
“imkân ve zorunluluk denizlerinin birleşim yeri” olarak ifade edilmiştir. Bu mertebe, ilâhî isimlerin ve 
mümkünlerin hakikatlerini içermesi yönüyle cem ve vücud mertebesi olarak kabul edilmiştir. Kâşânî, Ta-
savvuf Sözlüğü, 487. 
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neşra”68 taʻbīriyle āb-ı zelāl-ı lem yezel ve lā yezāl maḳsīm ve mīzāb-ı pīrān-ı ehl-i 
kemāl ve aṣḥāb-ı zevḳ-i vech ve69 ḥāl ve şuhūd-ı cemālden feyḍ-i bī-zevāl ile sūz-ı 
dili maḫzūnum iṭfā ve ḳalb-i ẓilām-ı maḳṣūr ve meksūrum ḍiyā-i şemʻ-i maʻrifetullāh 
ile münevver ve iġnā idüb istiʻān-ı muḥabbetlerinde çākır-ı mecbūr ve meydān-ı 
meveddetlerinde bende-i meskûr olduġum ecilden şān-ı ʻuluvv-i ʻunvānlarına lāyıḳ 
ve sezādār70 ve saṭvet-i ʻaẓamet-i kemāllerine münāsib ve ahrādır ki bizim gibi 
bende-i rūsiye-i ḫākisārın ve muḥibb-i çākır-ı tebkārıñ reḫāvet [107a] ve ḳuṣūr ve 
beṭālet ve kusūrımızı ʻafv ile naẓar-ı merḥamet ve kerem-i şefḳat idüb dāire-i 
celāletlerinden iḫrāc itmeyüb silsile-i irtibāṭlarına īlāc ve sāye-i himem-i ʻulyāla-
rında māye-i feyḍ-i maʻrifet-i ʻirfān ile iḥyā buyuracaḳları serişte-i ümīdi ḳaṭʻ olmaḳ 
emr-i muḥāl ve ʻināyet ve mürüvvetlerinden me’yūs olmaḳ mümteniʻu’l-ḫayāldir. 
Bu ümīd ve āmāl ve ṭaleb-i himem-i ehl-i kemāl bālāda ẕikr ve taḥrīr ve silk-i taḥrīr 
olunan tevḥīde muġāyır ve mübāyin degildir.  

Ve bu ḫāṭıra ḫuṭūr ve bu suāl gönülde ẓuhūr ider ise cevāb-ı şāfī oldur ki: 
Bu kelimātıñ maʻanīsi ve ʻibārāt-ı meẕkūreniñ mefāhīmi ḥaḳīḳat-i ḥāl maʻlūm ve 
nefsü’l-emr mefhūmı meczūm olsa suāl-i meẕkūr iḳtiḍā eylemez. Zīrā taḥḳīḳāt-ı 
meẕkūreniñ netice-i maʻānīsi suāl-i muḳaddere ve cevāb-ı şāfīsini cāmiʻ yaʻnī es’ile 
ve ecvibesin müştemil ve ḳāṭıʻdır. Ammā ʻibārāt-ı mermūze ve ıṣṭılāḥāt-ı mümteze-
ceniñ ḥāmil olduġu bülend ḥaḳāyıḳ ve deḳāyıḳ ve kemāl-i maʻārif-iraḳāyıḳ olduġun-
dan hem nāẓır ve ḳārī īhām ve işārātına intiḳāl ve hem sāmiʻ ve sāʻī īmā ve 
istiʻārātına ittiṣāle fırṣatyāb vezīr ve bālāsını cemʻ ve müteferriḳ olān ʻibādāt ve 
nükātıñ meʻānī ve mezāyāsın derc ile dereke ferceyāb olmaḳ müyesser olmadıġın-
dan suāle mecbūr ve iʻtirāḍ-ı meẕkūr vāḳıʻaya muṭābıḳ ve maʻḳūldür. Lākin [107b] 
emel-i ẕevḳ-i ḥāl ve ṭaleb-i derece-i kemāl ehl-i ḥicābdan aṣḥāb-ı kemāle bilā ġay-
riyyet ʻayn ile tevḥīde naḳḍ71 īcāb eylemez. Ānıñçünki kāinātıñ esāsı esbāb üzerīne 
merbūṭ ve ʻālemiñ bināsı sebebleriñ icrāsīyla maḍbūṭ olduġundan ḥucbuñ irtifāʻı ve 
cehliñ indifāʻı lā budde esbāba teşebbüs ve sülūk ve ṭarīḳine tetebbuʻa muḥtāc ol-
maġla ibtidā şerīʻat ve ṭarīḳat ve maʻrifet tā ḥaḳīḳate72 vāṣıl olana dek mücāhede ve 
riyāḍat ve taḳva ve ʻibādet ve ʻubūdiyyet vechiyle73 mertebeten ʻan mertebetin 
muḥāsebe ve ḥükümleriñ icrā ve her mertebede muḳteḍāyı merātib ḥaḳlarıñ edāya 

                                                           
68 Der-kenâr: Men iʻtaḳade ḥicren lenefeʻahu. Kişi her kimi severse ānınla ḥaşr olur dirler. Seversen ṭaş 
daḫī ḫaşra ve neşra. Li-muḥarririhi Ebu’t-Tevfîḳ Şeyḫ İbrāhim Ḳāḍī. 
69 İ, M: vech ve. 
70 İ, M: sezā. 
71 İ, M: naḳṣ. 
72 M: ḥaḳīḳatine. 
73 İ: vechile. 
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muhtāc olub ilā mā şāallāhu teʻālā74 istiʻdād-ı ezelliye-i ġayr-ı mecʻūlesi miḳdārı 
kesb-i derecāt ve kaṭʻ-ı maḳāmāt ider. Ziyādeye mecāl ve ḳābiliyyātını tecāvüz müm-
teniʻ ve muḥaldir. Ammā ḳābiliyyātı mukteḍāsı derecātı taḥṣīl elbette esbāb ve 
veṣāiṭe teşebbüs ̱ve sebeb-i ẕāyıḳa ve vesāyıṭ-ı lāyıḳa baʻde muḥāsebe-i şerīʻat duḫūl-
i ṭarīkat ve ittibāʻ-ı pīr-i ḥaḳīḳat ve ba’de muḥāsebe-i ṭarīḳat vuṣūl-i maʻrifet ve ba’de 
muḥāsebe-i maʻrifet ve ḳaṭʻ-ı ʻuḳubāt ve ḥuṣūl-i kemāl-i ʻināyāt ḥaḳīḳatiñe nihāyāt-
ı merātıb-ı kevniyyedir. 

Pes bu bevāʻise̱ teşebbüs ve bu vesāiṭ tetebbuʻndan ʻārifiñ tevḥīd ve maʻri-
fetullāhda olan īḳānına naḳḍ75 ve ḫalel ve taʻrīf ve taḥḳīḳīnde olan maʻarifine ʻilel 
iḳtiḍā eylemez. Mese̱lā vücūd-i insānī bir vücūd īken aʻḍānıñ [108a] yekdīgere 
iḫtiyācı ve ḥuṣūl-i ẓarūrāt-ı beşeriyye birbirine vāsıṭa olmaḳ ile vuḳūʻ bulması76 der-
kārdır. Bu ṣūretde aʻḍānıñ birbirine esbāb olmasında vücūdıñ ġayra muḥtāc olması 
iḳtiḍā eylemez. Ayāḳ bāşa elbette dāimā muḥtācdır. Öyle olsa ne ayāḳ bāşın ġayrı ve 
ne bāş ayāġıñ muġāyiridir. Teġāyür taʻayyünde ve ḥicābdadır. Vücūda naẓar olun-
duḳda bir vücūd ve bir ẕātdır. Misā̱l-i diger: Nūr-ı şems ḳurs-i şemse muḥtāc ol-
duġundan şemsiñ ġayrı olmasını īcāb eylemez. Misā̱l-i diger: Taʻayyünāt-ı ḥubāb 
baḥr-ı nefes-i Raḥmān ile baḥrıñ temevvücātına muḥtāc olması baḥrıñ ġayrı olma-
sını iḳtiḍā eylemedigi āşikārdır. Çünki ḥāl böyle imiş istiʻdāt ve ḳābiliyyāt muḳteḍāsı 
olan merātibiñ tecāvüzi mümteniʻ ve istiʻdād-ı ezelī istidʻā itdigi derece ḥāmil ve 
ḫilāfı ġayr-ı mümkin imiş. Yine ümīd ve ṭaleb bī-ḥāṣıl ve ʻibādāt ve mücāhedātdan 
se̱mere ve menfaʻat mefḳūd ve ʻamel ve ṭāʻāt ile ḫilāf-ı ḳābiliyyāt bir derece kesb 
eylemek ġayr-ı maʻhūd olunca bunca muʻāmelāt ve mücāhedāt ne lāzım deyū yine 
bir ḫaṭırā ḫuṭūr ve bu ḫayāl gönülde ẓuhūr ider ise iʻtirāza lāyıḳ ve vākıʻa 
muṭābıḳdır. Ancaḳ sālikde mücāhede ve taḳva ḥuṣūl-ı maḳṣadına dāll ve vuṣūl-i 
meṭālibe ʻalāmet ve beşāret kesṟet-iʻibādāt ve ḫayr-i77 aʻmāldir. 

Ve buyurulmuş ki “Mücāhede ile Ḥaḳḳa [108b] vāṣıl olunmaz ve lākin vāṣıl-
lar mücāhidlerdir.” Ve yine bir ẕāt buyurmuş ki “Ḫorasan’da ʻābid ve mücāhid idim, 
ʻIraḳ’da ʻārif ve kāmil oldum.” Ẕevāt-ı kirāmdan biri cevāb vermiş ki: “Eger Ḫora-
san’da ziyāde ʻābid olsan ʻIraḳ’daziyāde ʻārif ve kāmil olurdun.” Yaʻnī ʻamel ve 
mücāhedeniñ kesṟeti zevḳ-i kemāliñ kesṟetine delālet ider. Egerçi mücāhede ile 
Ḥaḳḳa vāṣıl olunmaz velākin lā muḥāle vāṣıllar mücāhidlerdir. Zīrā ̒ ināyet-i ilāhiyye 
bilā ̒ illetdir, bendeniñ ‘amel ve saʻyine muḥtāc degildir. Zīrā ̒ abdiñ ne liyāḳati vardır 
ki iḥsān rütbesinde ʻibādet ide. Ḫuṣūṣan Ḥaḳḳa ʻibādet ile ʻibādet itmek ḫāric-i vusʻ-

                                                           
74 İ ve M’de yok. 
75 İ, M: naḳṣ. 
76 İ ve M’de yok. 
77 M: ḫayr-i.  
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i beşeriyyet oldūġunu iʻtirāfdan ġayrı deġildir. Ve bende mādemki kendiliġinden 
ḳurtulmuş olmaya Ḥaḳḳa ʻibādet ʻaczīni iʻtirāfdır. Mādemki kendiliġinden ḳurtula 
ʻābid ve maʻbūd şey’-i vāḥid oldūġu maḳāmdır.  

Pes mücāhede ve ʻubūdiyyet taġayyüri isti’dād ve mürşid-i kāmile muḳārin 
olub seyr ve sülūk tebdīl-i ḳābiliyyāt degildir. Belki müteʻāddid derecāt ve ẕevḳ-i ḥāl 
olmasına ʻamel dāll ve ḳābil-i mertebe-i kemāl olmaġa seyr ve sülūk bāʻisi̱ intiḳāldir, 
ġayrı degildir. Ancaḳ dünyevī ve uḫrevī mekāsibiñ cümlesi bu ḳabildendir. Ḥaḳḳıñ 
ʻabde ʻilminde taḳdīr eyledigi ʻabdiñ istiʻdād-ı ezeliyye-i ġayr-ı mecʻūlesi istidʻā ey-
ledigi miḳdardır. Saʻy ve kesbiñ aṣlā medḫali yoḳdur. Naḳṣ ve ziyāde ḳabūl eylemez. 
Ve eger naḳṣ ve ziyāde ḳabūl eylese [109a] ʻilm-i ezeliyyeye cehl īcāb ider. Cenāb-ı 
ʻalīm-i ḥakīm cehilden münezzehdir. Öyle iken menāfiʻ-i dünyevī ve merātib-i 
uḫrevī ekse̱r saʻy ve ṭaleb ve ʻamel aṣḥābına müyesser olduġu āşikārdır. Öyle olsa 
aṣḥāb-ı saʻy ve ʻamel müsteʻid ve erbāb-ı cidd ve ṭaleb ḳābil-i ʻināyāt ve maḳāmāt 
olmasına delālet ve terk-i saʻy ve ʻamel ve baṭālet müsteʻidd-i78 ḥasārāt ve nedāmāt 
olmasına ʻalāmet imiş. 

Zīrā “men cedde vecede” kelām-ı şerīfi “men vecede cedde” ile taʻrīf olun-
muş yaʻni saʻy iden bulur. Ve keẕālike bulan saʻy ider. Şöyle ki ʻināyet-i ezelī ezelde 
sebḳat itmiş, yaʻni ezelde virilmiş, ānıñçün ebedde saʻy ider.79 Zīrā saʻy ile bildirilmiş 
ve saʻy iden bulur, ānıñçünki bulmaḳ sa’ye rabṭ olmuş. Ammā baʻḍı mevād vārdır ki 
bilā saʻy ve emel ẓuhūr ider. Ve baʻḍı nesne vār ki hezār cidd ve saʻy ile ele girmez. 
Çünki her umūruñ ḥuṣūli saʻy ve cidde maḥṣūr imiş. Baʻḍen ḳaḍiyyeteyn-i meẕkūre-
teyn taḫallüfi bu taḥḳīḳa münāḳıṣ degil mi deyū işkāl ẓuhūr ve şübhe ve işkāl burūz 
ider ise şekl-i meẕkūrede ṣādıḳ ve suāl-i muḳaddere vaḳıʻa muṭābıḳdır. Ancaḳ ʻādet-
i ilāhī taḳrīr-i meẕkūr üzere cārī olduġundan ekse̱r içün ḥükm-i küll vārdır. Yoḫsa 
min külli’l-vücūh öyle olmaḳ lāzım gelse ʻaṭāyı ilāhī ʻamel ve saʻy ile muḳayyed ol-
maḳ iḳtiḍā ider idi. Ḥālbūki fāʻil muṭlaḳdır. Diledigine hidāyet ve diledigine ḍalālet 
[109b] ider. Ḥikmetine merbūṭdır. Ḥikmetini kendinden ġayrı bir ferd bilmez. Me-
gerki ḥikmetine mebnī diledigine bildire. O daḫī ﴾ve mā ūtītüm mine’l-ḥikmeti illā 
ḳalīlen﴿

80 buyurulmuşdur. Lākin şunlara ki bilā ṭaleb ʻaṭā ve bi’l-kesb ʻadem-i ʻaṭā 
müşāhede olunur. Ānlarda daḫī cāiz ki ṭālib ḫāli ve kāsib istiʻdādı der-kār ola. İsterse 
ki kesb-i ẓāhirī ve ʻamel-i beşerī kendilerinde müşāhede olunmazsa lā muḥāle 
istiʻdād-ı ezelīsi bilā sebeb-i ẓāhir ṭaleb eylemişdir. Zīrā Cenāb-ı Ḥaḳḳıñ taḳayyüdī 
ṭarafı der-kār olduġu gibi iṭlāḳ ciheti daḫī bedīdārdır. Fefhem. “Feinnehu sırrun 

                                                           
78 İ’de devamında: ve. 
79 Der-kenâr: īn ne ḫāstī dād, ne dādī ḫāst (Vermek istemeseydi, istemeyi vermezdi). 
80 “Size pek az ilim verilmiştir.”el-İsrâ 17/85. 
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mektūmetun ve ḥikmetun meskūtetun”. Zīrā “ḥikmetun menḳūlun ʻanhu ve ḥikme-
tun meskūtun ʻanhu ve ḥikmetun mechūletun” taʻbīr buyurulmuşdur. 

el-Ḥikmetu hiye’l-ʻilmu biḥaḳāyıḳi’l-eşyāi ve evṣāfihā ve ḫavāṣṣihā ve 
aḥkāmihā ʻalā mā hiye ʻaleyhi ve irtibāṭu’l-eşyāi bi’l-müsebbebāt ve esrāri’l-inḍibāt 
niẓāme’l-mevcūdāt ve’l-ʻamelu bimuḳteḍā-i ﴾vemen yü’te’l-ḥikmete feḳad ūtīye 
ḫayran kesī̱rā﴿ 81. el-Ḥikmetü’l-manṭūḳu bihā hiye’l-ʻulūmu’ş-şeriʻati ve’l-ḥaḳīḳāti, 
el-ḥikmetü meskūtunʻanhā82 hiye esrāru’l-ḥaḳīḳati elletī lā yefhemā ʻulemāu’r-
rusūmi ve’l-ʻavām ʻalā mā yenbeġī feyeḍurrahum ev yühlikehum. Kemā ruviye 
“enne Resūlallāh ṣallalāhu teʻālā ʻaleyhi ve sellem kāne yectāzu fī silki’l-medīneti ve 
meʻa aṣḥābihi fe aḳsemet ʻaleyhi imreatün menzilehā fedaḫalū feraev nāren 
müḍteṭribeten ve evlādu’l-mer’ati yelʻabūne ḥavlehā feḳālet yā Nebiyyallāh! Allāhu 
erḥamu biʻibādihi em ene bievlādī feḳāle bel Allāhu erḥamu’r-rāḥimīn feḳālet 
eterānī yā Resūlullāh uḥibbu en ulḳiye veledi [110a] fi’n-nāri fekeyfe yulḳi Allāhu 
ʻazze ve celle ʻabīdehu fīhā ve hüve erḥamu’r-rāḥimīne bihim. Ḳāle’r-rāvī febekā 
Resūlullāh ṣallalāhu teʻālā83 ʻaleyhi ve sellem. Ve hâkeẕā evḥāllāhu teʻālā ileyye.84 
“el-Ḥikmetü’l-mechūletu” ʻindenā mā ḫafiye ʻaleynā vechü’l-ḥikmeti fī īcādihi ve 
yulāmu baʻdu’l-ʻibādi ve mevtu’l eṭfāli ve’l-ḫulūdi fi’n-nāri feyecibu’l-īmānu bihi 
ve’r-rıḍāu bivuḳūʻihi ve’l-ʻitiḳādu kevnehu ʻadlen ve ḥaḳḳan. “el-Ḥikmetü’l-
cāmiʻatu” maʻrifetü’l-ḥaḳḳi ve’l-‘amelu bihi ve maʻrifetü’l-bāṭıli ve’l-ʻictinābu ʻanhu 
kemā ḳāle ʻaleyhi’s-selām “Allāhumme erine’l-ḥaḳḳa ḥaḳḳan verzuḳnā ittibāʻehu ve 
erine’l bāṭile bāṭilen verzuḳnā ictinābehu inneke mucību’d-daʻavāt”.85 Keẕa fī 
Iṣṭılāḥāti Sūfiyye li-İmām Ḳāşānī ḳaddesallāhu sırrehu’l-ʻazīz.86 

                                                           
81 “Kime hikmet verilmişse, şüphesiz ona çokça hayır verilmiş demektir.” el-Bakara 2/269. 
82 İ, M: bihā. 
83 İ ve M’de yok. 
84 Rivayete göre Hz. Peygamber, birgün ashabıyla birlikte Medine’nin mahallelerinden birinden geçmek-
teydi. Kadının biri onlardan evine girmelerini rica etti. Onlarda kadının evine girdiler ve yanmakta olan 
bir ateş gördüler. Kadının çocukları bu ateşin etrafında oynamaktaydı. Kadın “Ey Allah’ın nebisi! Allah 
mı kullarına daha merhametlidir yoksa ben mi çocuklarıma daha merhametliyim?” diye sordu. Hz. Pey-
gamber,“Elbette Allah kullarına karşı daha merhametlidir, zira O, merhametlilerin en merhametlisidir.” 
diye cevap verdi. Bunun üzerine kadın “Ya Resûlallâh! Acaba ben çocuğumu ateşe atmayı ister miyim?” 
diye sordu. Hz. Peygamber de “hayır” deyince kadın “Allah kullarına karşı daha merhametli olduğu halde 
nasıl olur da kullarını ateşe atar?” dedi. Ravi, Allah Resûlü’nün ağladığını ve “Allah da bana böyle vah-
yetti” dediğini söylemiştir. Kâşânî, Sûfîlerin Kavramları, 22-23. 
85 Kaynaklarda bu rivayetin Hz. Peygamber’e nispetini destekleyecek herhangi bir bilgi bulunmamakta-
dır. Ancak Gazzâlî’nin (ö. 505/1111) İhyâʾü ulûmi’d-dîn adlı eserinde bu rivayetin muhteva bakımından bir 
benzeri Hz. Ebû Bekir’e nispet edilmiş, onun bu şekilde dua ettiği belirtilmiştir. Hüccetü’l-İslâm Ebû 
Hâmid Muhammed b. Muhammed b. Muhammed b. Ahmed el-Gazzâlî, İhyâʾü ulûmi’d-dîn (Beyrut: Dâru’l-
Ma’rife, ts.), 4/401. 
86 Kâşânî, Sûfîlerin Kavramları, 22-23. 
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Ya’nī ḥikmet ḥaḳāyıḳ-ı eşyānıñ ʻala mā hiye ʻaleyhi aḥkām ve ḫavāṣ ve 
evṣāfını bilmekden ʻibāret ve eşyā-ı mümkineniñ esbāb üzerīne irtibāṭı ve ‘ālemiñ 
silsile-i niẓāmınıñ inẓibātı ve mukteḍāsı üzere ʻamel ve ḥarekātıdır. Ve “ḥikmet-i 
manṭūḳu ʻanhā”87 ‘ulūmu şerīʻat ve ḥaḳīḳatdir.  Ve “ḥikmet-i meskūtu bihā”88 esrār-
ı ḥaḳīḳatdir. Şöyle ʻavām ve ʻulemā-ı rüsūm lāyıḳı üzere fehm ve idrāk itmez 
mese̱lāsırr-ı ʻālem ve esrār-ı āḫiret ve taʻzībi ʻibād bi’n-nār ḥāṣılı esrār-ı ḥaḳīḳate 
dāreynde mektūm ve meskūt olān keyfiyyātdır. Ve “ḥikmet-i mechūle” ̒ ālemiñ īcādı 
ḥikmeti ve baʻḍı ʻibādıñ müteellim olması ve eṭfālıñ mevti ve ʻazābıñ ḫulūdı cehen-
nemde ve ānlarıñ cümlesine īmān ve riḍā ve vuḳūʻuna iʻtiḳād ʻadlen ve ḥaḳḳan ve 
“ḥikmet-i cāmiʻa” ḥaḳḳı ḥaḳ89 bilmek ve ḥaḳ üzerine ʻamel etmek [110b] ve bāṭılı 
bāṭıl90 bilub ictināb itmekdir. 

Pes ʻibārāt-ı meẕkūreyi taḥrīrden murād es’ile ve ecvibe biḳadari’l-vusʻ 
raḳam ve taḥrīr ve basṭ ve tasṭīr olunmuş ise de nīce ḥükm-i ḫafiyye mektūm ve 
mestūr olduġi bedīhī ve āşikārdır. Zīrā manṭūḳ ve meskût mesāiliñ ʻalā ḳadari’l-
imkān ḥükümleriñ icrā itmek vācibe-i ẕimmet ve lāzime-i diyānetdir. 

Beyt: Bu gülşende bu gülzārı ekenler, ʻaḳībince yine üstün dikenler. 

Bināen her kelām ki esrār-ı mektūmeye müteʻallıḳdır aṣḥāb-ı ʻirfān ānı 
nükāt ve kināyāt ve istiʻārāt ile taṣvīr idub söylerler. Zīrā eger īmā ve işārāt itmeyub 
nefsü’l-emr beyān olunsa ḥıfẓ-ı ādābi’ş-şerʻ itmemiş olur. Ümenā ise ādāb-ı şerʻi 
riʻāyetde bezl ve cūd idub riʻāyet-i ẓāhirī üzerine günā gün mücāhede ve aʻmāl üzer-
lerine taḥmīl ve te’yīd-i ẓāhir-i şerʻ etmege iḳdām eylemişler. 

Bu ḥüküm taḫtında nīce ḥükm-i ḫafiyyeler der-kārdır ki ʻayān olmaḳ lāzım 
gelse ʻavām bī-pāk ve dehşetinden sineler çāk olur. Mese̱lā mütenāhī cürm ile nā-
mütenāhī ʻaẕāb nice revādır? Denilmiş ki eger ʻumr-i nāmütenāhī olsa cürm üzerine 
olurdu. Henüz bu cevāb muġnī degildir. Zīrā bir şey ki fiʻle gelub ḳuldan ṣādır olma-
mış ānıñ te’dībiyle ḥükm olunmaz. Ve bunca ḥayevān ve eṭfālıñ envāʻ-ı ālām ile mü-
teellim ve müteezzīdir. Ānlarıñ taḳṣīrātları nedir ki ḳıṣaṣa maẓhar olalar? Ve sırr-ı 
ʻaraṣāt ve sırr-ı ṣırāṭ ve mīzān, sırr-ı şefaʻat-ı enbiyā  ve cehennem ve cennet ve ḥūr 
ve enhār ve melāik [111a] ve emsā̱li ki ﴾yevme tüble’s-serāir femā lehu min ḳuvvetin 
ve lā nāṣır﴿

91 naẓm-ı kerīmī muḳteḍāsı bu ṣūretde sırlarıñ ifşāsı yevm-i maʻhūde 

                                                           
87 İ, M: bihā. 
88 İ, M: ʻanha. 
89 İ ve M’de yok. 
90 İ ve M’de yok. 
91 “Bütün sırların yoklanacağı günü hatırla! (O gün) artık insan için ne bir kuvvet vardır, ne de bir yar-
dımcı. et-Târık 86/9-10. 
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merhūn olduġundan erbāb-ı kemāl ehline imdād ve irşād içün kāh atmış ve kāh ṭut-
muş ve kāh envāʻ-ı rumūzāt ile açmış ve gāh āçārken günā gün ʻibārāt-ı mütenevviʻa 
ile örtmüşlerdir.92 

“Ḥikmet-i manṭūḳu bihā” ʻilm-i şerīʻat ve ḥaḳiḳatdir ki müsteʻid ve ẕeki 
ṭālib ve ʻāşıḳa ifāde ve istifādesi cāiz ve taʻlīm ve tefhīm ile maʻrifetullāha vāṣıl ol-
ması ẓannıyla dirīġ buyurulmuşdur. Bi-şarṭı ān ki sülūk ve mücāhede ve cezbeye 
muḳārin ola. Ol vaḳt bu ifāde ve istifādeden müstefīd olur. Yoḫsa bilā sülūk ve cezbe 
mülḥid olması bilā şübhedir. Bināen ketm ve iḫfā iderler, yoḫsa ḥāşā ki buḫl ve dirīġ 
ideler. Bundan ötürü bu ḳadar kütüb-i mütedāvene iḥtirāʻ ve bunca taʻbīrāt ve 
taʻrīfāt ve taḥḳīḳāt ve tadḳīḳāt ibdāʻ idūb sālik-i müsteʻidler ve ṭālib-i müsterşidler 
menāfiʻ-i cezīle ve meʻārif-i şerīfe ile müşerref olalar ve nā-ḳābil ve ġayr-ı müsteʻid-
den sükūt ve iḫfā ile taṣannuʻ itmişlerdir. Ve “ḥikmet-i meskūtu bihā”93 taʻbīr olunān 
esrārı mektūm ve mestūr idub aṣḥāb-ı ẕevḳ-i ḥāl ve ehl-i esrār ve kemāl ile ḥasbiḥāl 
ve keşf mā fī’l-bāl eylemişler. Ve “ḥikmet-i mechūle ve ḥikmet-i -cāmiʻa” daḫi buna 
ḳıyāsdır. Bir ʻāşıḳ-ı dilfikār sūz-i dil-i bī-ḳarārından bu beyti inşā eylemiş: 

Beyt:  

Ḥāliñ kime dīrsen sanā dīr ḥikmeti vārdır.  

Öldürdü [111b] beni āh bilinmez mi bu  ḥikmet.  

Vāḳıʻa ʻāşıḳ-ı ḫākisārıñ derd-i derūn-ı vefīre ve mesāil-i müşkile-i kesi̱resi 
olduġundan lāubāli ṭūl-i lisān ile pūyān ve gūyān olması maʻẕūr ve meskūr ol-
duḳlarīna burhāndır. Nice olmasınlar ki nār-ı firāḳ dil-i ġamzedelerin iḥrāḳ ve āteş-
i derd-i sūz hicr-i ḳalb-i āzerdelerin zecr idūb yanmışlar, ḫūn-i endūh ibtilālarla ḳān-
mışlar ve bu rubāʻiyi dūd-i dil-i pür āver ile ānmışlardır.  

Rubāʻi:  

Āh mine’l-aşḳi ve ḥālātihi, aḥraḳe ḳalbī biḥarāretihi,  

Mā naẓare’l-ʻaynu ilā ġayrikum, uḳsimu billāhi ve āyātihi.  

Farṭ-ı muḥabbet ve ġalebe-i ʻaşḳ ile gönyünde āġ ve ḳarāyı seçmişler. Ānın-
çün dāreyniñ ḳuyūdātından geçmişler. Ve āb-ı ḥayāt şarābını94 fezā-yı ẓulumātda 
içmişler. Ve defīne-i saʻādeti ḫarābātda açmışlar. 

 

                                                           
92 Der-kenâr: el-Ḥikmetu erbaʻtün: Ḥikmet-i manṭūḳu bihā ve ḥikmet-i mechūletu ʻanhā ve ḥikmet-i 
cāmiʻatu beynehümā ve ḥikmet-i meskûtu ʻanhā. 
93 İ, M: ʻanhā. 
94 İ ve M’de yok; İ ve M’de devamında: ebediyyeyi. 
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Gazel: 

Bir dürr-i şehvārım ṣadef-i sivāda , ḳaderim bilinur meger seniñ muṣallāda 

Mefḳūd-i niʻam kevn-u cihānem, ẕevḳim hemīn ḳaldı menn-u selvāda 

Yazdı ḳalem-i ḳudret ben oḳudum , ʻaşḳ levhasın āṣdım ʻarş-ı muʻallāda95 

İmʻān-ı naẓar itdim vech-i ādeme, gördüm cemāl-i yāri mir’āt-ı mücellāda 

Şeyḫ-i ʻuşşāḳ olalı meydān-ı ʻaşḳa, pīr-i rindān oldum devr-i semāda. 
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